
Ára 12 fillér.|T  Ara 12 fillér.

M $ ^ R N A P
POLITIKAI. TÁRSADALMI ÉS MEZŐGAZDASÁGI

HETILAP

S z e r k e s z tő s é g  é s  kiadóhivatal: 
Budapest, VI., Ó-utca 10. sz.
T e le ío n sz á m o k :T 4 2 —4 9 .L 9 9 8 —04.

M E G I E L E N I K
M l A i D E M

VASÁRNAP

E lő f iz e té s i  á r a k : E g é sz  é v re  4  P  9 6  f. 
F é lé v re  2  P  4 8  f. N e g y e d é v re  1 P  2 8  f. 
E g y e s  sz á m  á r a  _  .......... 12 f i l lé r .

Budapest, 1927. Vili. évfolyam, 11. izém. Vasárnap, március 13.

Mai számunk a vitézség érmek pótdíjairól közöl pályázatot.

1

Földalatti munka.
A legundokabb, a legnehezebben kiirtható, állat a 

patkány. Pincékben, földalatti üregekben tanyázik a leg­
szívesebben s pusztítja mindazt, amit értékesként az 
emberek összegyűjtenek. Rendkívül szapora, óvatos, 
épen ezért nehéz kiirtani.

A nemzetek életének patkánya a kommunista. Titok­
ban terjeszkedik, lebujokban tanyázik, mindannak el­

pusztítására törekszik, amit évszázadokon, évezredeken 
keresztül az emberiség, mint értékeset, hasznosat össze- 
gyüjtögetett. Neki nem kell a vallás, a nemzet, ő a munka 
becsületét — bár ennek dicséretétől habzik a szája — 
lábbal tiporja, ő a mások keserves munkájából össze- 
kapargatott kis vagyonokat közösnek akarja nyilvánítani, 
hogy míg benne ta rt, heremódra, ingyenélőként élvezze. 
Szívósan ragaszkodik az élethez; mikor már azt hinné az 
ember, hogy kiveszett az irmagja is, egyszerre csak felüti

I s k o l a  a  h ó b a n .
Képünk egy svájci község iskolás gyermekeit ábrázolja, amint tanítójuk vezetésével a sielés mesterségében gyakorolják magukat.
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itt  is, ott is a fejét. Hosszú életének titk a  : az orosz pénz, 
melyet gurítanak az agitátorok mindenfelé, minden olyan 
országba, ahol még fennáll a hazához, nemzethez való 
nemes ragaszkodás erénye, ahol még Isten nagysága, 
áldott jósága előtt meghajlik a hívő lélek !

Ilyen földalatti m unkát leplezett le a rendőrség az 
elmúlt napokban Budapesten, melynek szálai elvezettek 
az ország minden vidékére. Kótyagos fejű, hóbortos 
emberek készítették elő az új forradalm at, az új fel­
fordulást, hogy ismét visszavessenek bennünket a 
nyomorúságok mélységeibe, hogy semmivé tegyék a ke­
serves évek eredményét, hogy minden a mienk jelszavával 
tegyék koldussá a gazdát, éhenpusztulóvá a munkást.

Szomorúan szemléljük az emberi rom lottságnak ezt 
a legújabb, mérges hajtását s kétségbeesve kérdezzük, 
hogy hát igazán k iirtha tatlan  a kom m unista izgatás, akár 
a patkány? Hát olyan határtalan  az emberek ostobasága, 
hogy mindig akadnak újabb és újabb félrevezethető 
csoportok, akik felülnek a buta, konkolyhintő, maguk- 
javát kereső kom m unista izgatóknak, akik orosz pénzen 
fényesen élnek, dorbézolnak, m ulatnak, akik az emberi 
nyomorúság és korlátoltság vámszedői?

Nem, nem kipusztíthatatlanok ezek, csak az eszközö­
ket kell használni erőteljesen és okosan velük szemben. 
Az izgatókat, a vezetőket kíméletlenül el kell nyomni, 
m int a haza, nemzet ellenségeit, mint Istennek gyalázóit 
börtönbe kell vetni. Viszont a félrevezethető tömeget 
okos szóval, tanítással meg kell győzni arról, hogy ön­
vesztébe rohan, ha bedől ilyen izgatásnak s be kell velük 
lá tta tn i, hogy a jólét nem a rablásból, nem kommunizá- 
lásból, hanem a munkából, a nemzethez, hazához való 
hűségből fakad, mert csak úgy lehet megélni az egyesnek, 
ha közös akarattal, önfeláldozással gazdaggá, erőssé 
teszik a nem zetet.

HITELFORRÁS
> i f P )  i » > i i w i  i

Az állami rövitilejáratu hitel kerete 
hamarosan kimerül.

Mint ismeretes, a pénzügyminiszter az elmúlt évben 10 millió 
aranykoronát, azaz 11.6 millió pengőt bocsátott rövidiejáralú hitel 
céljára a mezőgazdaság rendelkezésére, amely összeget 1 — 5 évi 
időtartamra teljes névértékben évi 9%-os kamatozás mellett a 
Magyar Földhitelintézet, a Kisbirtokosok Országos Földhitelintézete, 
a Magyar Földhitelintézetek Országos Szövetsége, az Országos Köz­
ponti Hitelszövetkezet és a K É V E  Mezőgazdasági Hitelintézet útján 
folyósítottak. Az egész összegnek 50%-át száz holdon aluli, 17%-át 
száztól ezer holdig, 33%-át pedig ezer holdon felüli birtokosok 
részére engedélyezték, vagyis tekintetbe vették az ország birtok­
csoportjainak arányszámát’ A hitelkeretből eddig 9,210.270 pengőt 
már folyósították, tehát még csak mintegy 700.000 pengő áll 
rendelkezésre, ezzel szemben azonban a kölcsön nyújtásával meg­
bízott intézeteknél ennek az összegnek az ötszörösét is meghaladják 
a kölcsönelöjegyzések. Előreláthatólag ez a hitelkeret rövidesen ki 
fog merülni, azonban addigra remélhetőleg folyósításra kerül az 
Országos Központi Hitelszövetkezet lapunkban már többízben 
ismertetett dollárkötvény-kölcsöne, amelynek a feltételei nagyjából 
megegyeznek az állami rövidlejáratú hitel feltételeivel. Mint hall­
juk, az OKH-nál és körzeti hitelszövetkezeteinél máris nagy 
számmal gyűltek össze a kölcsönelöjegyzések, amelyeket az OKH 
beérkezésük sorrendjében fog elintézni.

Vérengzési terveztek 
a kommunisták március 2I-ére.

A vörös Moszkva nem nyugszik és most, hogy a kínai 
sikereken felbuzdult, az eddiginél is nagyobb erővel és főleg 
pénzzel iparkodik azon, hogy az egyes országokat forradal­
masítsa. Magyarország forradalmasítása különösen szíve 
vágya volna a szovjetvezéreknek, elsősorban Kun Béláéknak. 
Nem törődnek azzal, hogy itteni kommunista szervezkedései­
ket egymásután leplezte le a rendőrség, szívósan és makacsul 
mindig újra kezdik a földalatti szervezkedést. Rákosi Mátyást 
és társait még el sem ítélte a bíróság, máris újabb nagy­
szabású szervezkedést indítottak meg.

Szántó Zoltánt, aki a proletárdiktatúra idején helyettes- 
népbiztos volt, Kun Béláik hatalmas dollárösszegekkel Magyar- 
országra küldték kommunista lázadás megszervezésére. Szántó 
Bécsben, Moszkva parancsára hivatkozva, elvette egy Csillag 
József nevű kommunista iratait, az iratok alapján útlevelet 
szerzett, Budapestre jött és itt Csillag József néven lakást 
bérelt. A legnagyobb óvatossággal kezdte meg a szervez- 
kedest. Mindenekelőtt Vági István kommunista pártjával 
lépett összeköttetésbe. Még mielőtt megérkezett volna, Becs­
ből futár által küldött havonta egy-két ezer dollárt a szer­
vezkedés céljaira és a pénzt a Hűvösvölgyben, a jelszóval 
jelentkező bűntársaknak adta át a futár. Vági István maga is 
sokszor vett át ezen az úton összegeket. Szántóék az egész ország­
ban nagyarányú szervezkedést indítottak meg, sőt a vidék leg­
több városában megalapították szervezeteiket.

A rendőrség már régóta figyelte a kommunista moz­
golódást s amikor Vágiék a múlt héten a parlament előtti tün­
tetésre akartak felvonulni, elérkezettnek látta az időt leleplezésükre.
A tüntetők előállítása után rajtaütöttek a kommunista tanyán, 
ahol Vagi Istvánt öt vezértársával együtt elfogták, majd a ter­
helő adatok alapján még ötven kommunista szervezőt letartóz­
tattak. Egész szekérre való kommunista röpiratot talált a 
rendőrség.

A lefoglalt iratokból és vallomásokból kitűnik, hogy a 
kommunisták a proletárdiktatúra kikiáltásának nyolcadik 
évfordulóján, március 21-én, fegyveres lázadást akartak meg­
kísérelni s feketelista alapján számos közéleti férfiút kivégezni.
El akarták foglalni a minisztériumokat és a középületeket és 
újból ki akarták kiáltani a proletárdiktatúrái. Erre a célra 
már rohamszázadokat is szerveztek és nagyobb mennyiségű fegy­
vert is szereztek. Ha a szervezkedést kellő időben le nem lep­
lezik, március 2 1 -én a kommunisták borzalmas vérengzést 
vittek volna véghez, amely, ha nem is éri el a célját, mégis 
sok ember életébe került volna. Vági István közel húsz­
ezer dollárt (másfélmilliárd koronát) kapott a kommunista 
szervezkedés céljaira. Rejtett nyomdát is állítottak fel, ahol 
propaganda-iratokat gyártottak.

Szántó Zoltán Vágiék letartóztatása után menekülni pró­
bált, azonban Hegyeshalomnál elfogták és visszahozták Buda­
pestre. A rendőrségen bevallotta, hogy Vági Istvánnal és 
pártjával már három év óta összeköttetést tartott fenn, 
Vági sok pénzébe került Moszkvának, mert egyre újabb össze­
geket kért. Szántó bevallotta a március 21-iki fegyveres láza­
dás célját is. Vági igen nagy összegeket pocsékolt el fényűző i 
életmódjára. Jellemző ezekre a '-proletárvezérekre*, hogy j 
úgy nála, mint Szántónál a legfényüzőbb selyem fehér- 
nemüeket és egyéb drága ruhanemüeket találtak.

Érdekes és örvendetes, hogy úgy Vági, mint Szántó, 
valamint a többi kommunista vezérek, akik Merényi Sándor­
nak, Kriclitli Károlynak, Rubin Jánosnak és Löwi Sándornak 
mondják magukat, azt vallották, hogy a bányamunkások 
között agitációjuk nem tudott eredményt elérni. Általában a dol­
gozó munkásság nem állt kötélnek, inkább csak a munkanélkü­
liek és a fiatal inasgyerekek közül toboroztál^ híveiket.

A kommunista szervezők közül eddig ötvenhatot az 
ügyészség fogházába vittek, mintegy' húszat, a fővezérekkel 
együtt, még a rendőrségen tartanak, ahol a nyomozás során 
szükség lehet rájuk. Elfogták Róth István volt tanárt is, 
aki a kommunisták szolgálatában állott és a lázító röp- 
iratokat írta.
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A képviselöház munkája.
A képviselőház befejezte az adócsökkentési javaslat tár­

gyalását s elfogadta az autonóm testületek (vármegyék, 
városok, községek) költekezésének ellenőrzését is. Ennek a 
törvényjavaslatnak letárgyalása után Farkas Elemér előadó 
ismertette a hadiszcrgyártásról szóló javaslatot, mely a tria­
noni békeszerződés idevonatkozó rendelkezéseinek kiegészí­
tését tartalmazza. A nagykövetek tanácsa elfogadta a magyar 
kormány álláspontját, elállóit a hadiszergyárak összevoná­
sától s megengedte gázmaszkoknak s negyvenkét páncélgép­
kocsinak beszerzését. A javaslat ellen Reisinger Ferenc 
szocialista képviselő intézett indokolatlan támadást, azt 
kívánva, hogy Csonka-Magyarország még arról a csekély 
eszközről is mondjon le, amit védelmére a trianoni kénytelen 
elfogadott béke megengedett. Annál érthetetlenebb a mi 
szocialistáink folytonos hadakozása az államvédelem fejlesz­
tése ellen, mert hiszen osztrák elvtársaikról épen aznapokban 
tűnt ki, hogy titkos fegyverraktárakat rejtegettek. Úgylátszik, 
nálunk is az'a bajuk, hogy a fegyverek nem az ő kezükben 
vannak s azokat nem használhatja fel az ő eszméik diadalra- 
juttatására. Megnyugtatjuk Reisinger Ferencet s elvtársait, 
hogy a magyar polgárság nem hajlandó még egyszer kezükbe 
engedni a hatalmat s mindent elkövetünk országunk külső és 
belső ellenségeinek lehetetlenné tételére.

A bizottságok közül a közoktatásügyi letárgyalta s 
elfogadta a polgári iskoláról, a közalkalmazott gyermekek ösztön­
díjáról s a külföldi tudományos intézetek felállításáról szóló 
javaslatokat. A közgazdasági és pénzügyi bizottság a bizto­
sítási törvényjavaslatot fogadta el. Legközelebb a képviselő­
ház fogja ezeket letárgyalni.

Az államháztartás február havi mérlege.
A pénzügyminiszter kiadta összefoglaló jelentését a 

február havi állami bevételekről és kiadásokról. Eszerint február 
hóban az összes bevétel 52‘8 millió pengő, a kiadás pedig

A Piros bugyelláris előadása Akasztón.
Az ;ikjs2tóí .Széchenyi Ifjúsági Egyesület, február hó 12-en es 13-án 
műkedvelő előadást rendezett, mely alkalommal Csepreghy : «Piros 
ügyellárisu című í  népszínművét adták elő. A szereplők valamennyien 
•tűnőén megállották a helyüket, mégis külön dicsérettel kell megemlé- 

Keznunk Zeleszkó Teruska, Gaál Tamás, Baltás Béni és Podmaniczki 
aD°r játékáról. A darab betanításáért és a pompásan gördülő előadásért 
akay Gyula tanítót illeti elismerés. Képünk a szereplőket ábrázolja : 
e/sosor; Zeleszkó Sándor, Páter Géza, Melkoi Margitka, Fráter László, 

e .*N!ancika> Király János, Suhajda Mihály. Középsősor:  Mihola 
R'. a» Turu János, Tamási János, Podmaniczki Gábor, Minda Mihály, 
7<-Ia i Mihály. Ü l ő k  sora: Szabó Margitka, Baltás Béni,

szkó Teruska, Bakay Gyula főrendező, Gaál Tamás, Zeleszkó Erzsiké, 
Jónás Annuska, Kovacsik Veronka.

( B e k ü l d t e  K a n i z s a y  S á n d o r  t a n i t i . )

. . . . . . . .  .

Egy szerencsétlen asszony.
Képünk Zizzi Lambrino asszonyt, Károly volt román trónörökös feleségét 
és kisfiát ábrázolja. A trónörököst néhány évvel ezelőtt arra kényszerítet- 
ték, hogy váljon el polgári sorból származó feleségétől. Azóta volt fele­
sége egyik port a másik után indítja a trónörökös ellen illő tartásdíj meg­
ítélése végett, de mindezideig sikertelen volt minden igyekezete. Mostaná­
ban elhatározta tehát, hogy «Egy szerencsétlen asszony emlékiratai" cím­
mel könyvben adja ki élményeit. A román királyi'udvarban óriási izgal­
mat keltett ez a hir, mert attól tartanak, hogy Lambrino asszony sok 
olyan dologról le fogja rántani a leplet, melyek nagy mértékben árthatnak 
Romániának. Valószínű tehát, hogy teljesíteni fogják anyagi követeléseit, 

melynek fejében Lambrino asszony lemond a kónyvírás dicsőségéről.

56 millió pengő volt, ami 3’2 millió pengő deficitet jelent. 
Ez a deficit azonban csak átmeneti, mert a többi hónapok­
ban nem hiány, hanem többlet jelentkezett, úgy hogy az 
egész költségvetési év tekintélyes megtakarítással végződik, 
amelyet hasznos beruházásokra kíván a kormány fordítani. 
Ezzel is elő akarja mozdítani a gazdasági élet talpraállítását.

A kislakásépitő akció helyes irányba 
terelődik.

A kislakásépítési mozgalom még mindig nem jutott 
nyugvópontra. Többszörösen tanácskoztak a képviselők a 
földmívelésügyi miniszterrel s ennek eredményeként bizonyos 
megállapodásokban egyeztek meg, melyek hivatva vannak 
az eredeti terv sok hibáját kiküszöbölni s a nagyon költséges 
központi vezetést a legkisebbre csökkenteni. Az a megoldás 
jutott előtérbe, hogy vármegyénként állapítják meg a szük­
ségletet s ennek arányában osztják fel a rendelkezésre álló 
összeget. Sajnos, minden egyes igénylőt kielégíteni nem lehet, 
viszont a leginkább rászorulók kiválasztását csak egy olyan 
bizottság végezheti el igazságosan, amelyik teljesen ismeri 
az igénylők anyagi viszonyait s egyéb körülményeit. Ezt 
pedig csak a községi elöljáróságok s a helybeli vezetők tudják 
helyesen elbírálni. Megegyezés történt arra nézve is, hogy a 
tervbe vett anyagtelepeket nem állítják fel, hanem a már meg­
lévő fakereskedcknél veheti mindenki a szükséges anyagot. 
Azt is kimondották elvileg, hogy gondoskodni keli az uzsora­
kamatokkal terhelt kisemberek segítéséről olyan módon hogy 
terheiket olcsóbb kamatozású adósságra kell átváltoztatni. Öröm­
mel látnok, ha ilyen feltételekkel mielőbb megkezdődne a 
munka, mert itt van már a tavasz s legfőbb ideje, hogy a 
sok beszédet tett is kövesse már.
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A miniszterelnök a békeszerződés 
módosításáról.

A külügyi tárca költségvetésének tárgyalásakor a pénz­
ügyi bizottságban Bethlen István gróf miniszterelnök nagy­
fontosságú beszédet mondott a külügyi kérdésekkel kap­
csolatban. A beszéd fontosabb részletei a következők :

— A kormány főtörekvése, hogy Magyarország súlyát 
kifelé is emelje. Sok jel mutat arra, hogy külpolitikai helyze­
tünk javul, de még nem érkezett el a megfelelő időpont, hogy 
a béke revíziójának kérdését felvessük. A revízió kérdésénél 
még gondolni se lehet erőszakos, háborús eszközökre. A német­
francia közeledés mintája kell hogy lebegjen előttünk is, 
ahol a megértés vezet bizonyos kérdések igazságos meg­
oldására. Kerestük a közeledést déli szomszédunkkal, Jugo­
szláviával. Hiszen a tengerhez vezető út kérdésében Jugo­
szlávia és Olaszország van érdekelve. Épen azért keressük 
a közeledést Jugoszláviával, de fejleszteni akarjuk Olasz-

Csapadékmérés. ( Lásd a Szövegel a 6-ik oldalon )

országhoz való viszonyunkat is. Nem.célunk, hogy bekeritesi 
politika eszközévé váljunk Jugoszláviával szemben, de olyan 
politika eszközei semjehetünk, amely Olaszország ellen irányul 
Oroszországgal való megegyezésünket lehetetlenné teszi az 
a propaganda, amelyet orosz támogatással folytatnak még 
ma is nálunk is, másutt is a kommunista agitátorok.

K Ü LP O LIT IK A I KRÓNIKA
A népszövetségi tanács ülése.

Genjben összeült a népszövetségi tanács, hogy az ese­
dékes nemzetközi ügyeket megbeszélje és elintézze. Bennün­
ket két kérdés érdekel : az egyik a népszövetségi kölcsön még 
meglévő részének felszabadítása, hogy azt gazdasági életünk 
vérkeringésének felfrissítésére használhassuk fel, a másik 
pedig az erdélyi magyar birtokosok perében való állásfoglalás. 
Ugyanis Románia a párizsi döntőbíróság határozata ellen, 
melyben az kimondotta illetékességét ebben a perben, a 
népszövetséghez fellebbezett. Fél ugyanis Románia, és pedig 
teljes joggal, hogy a párizsi döntőbíróság ellene foglal állást,

és a világ meggyőződik arról a minden igazsággal s becsülettel 
ellenkező eljárásról, mellyel kiforgatta a magyarokat bir­
tokaikból.

Egy bánáti német még több területet akar Magyarországtól.
Egyik jugoszláviai német képviselő, Grassel, Német­

országban több helyütt előadásokat tarto tt s ezekben ma­
gukat a szerbeket is megszégyenítő étvágyról te tt tanúságot, 
mert nem elégszik meg az eddig Magyarországtól elrabolt 
területekkel, hanem még Baranyát, Tolnát s a bajai három­
szöget is Jugoszláviához akarja csatoltatni. Maga a jugo­
szláviai német párt vezetője, Krafft István is megdöbbenés­
sel értesült ezekről az őrült tervekről. Kijelentette, hogy 
nem tudja elhinni, hogy ezek a kijelentések elhangzottak 
volna, mert hiszen még maguk a szerb hivatalos körök sem 
mernének ilyen hihetetlen igényekkel fellépni.

Az osztrák szociáldemokraták fegyverkezése.
Nagy botrányt okozott Bécsben, hogy az arzenált, a 

fegyverraktárt, a belügyminiszter a szociáldemokraták kezéből 
kiragadta. Lerántotta ezzel a cselekedettel a szociáldemokra­
tákról az álarcot, akik mindig tiltakoznak a fegyverkezés 
ellen, ha azt polgári pártok tartják szükségesnek, de ők 
maguk titokban fegyverkeztek, hogy így kaparintsák ke­
zükbe a hatalmat. A szociáldemokratáknak a fegyver nem 
kell, ha az a nemzet védelmét szolgálja, de nagyon is kapnak 
rajta, ha ezzel a saját politikai hatalmukat támaszthatják 
alá. Hiába, lépten-nyomon kiütközik a szociálpolitikusok j 
tetteiből az a céltudatos törekvés, hogy valóra váltsák jel­
szavukat : «Világ proletárjai egyesüljetek#, ami magyarul 
annyit jelent, tagadjatok meg hazát, nemzetet és ismerjétek I 
el egyedül üdvözítőnek a szocializmust.

A német külügyminiszter szükségesnek tartja a franciákkal 
való teljes megértést.

Marx, a Németbirodalom kancellárja, nagy megértés­
sel nyilatkozott Briand francia külügyminiszter megállapí­
tásairól, hogy ragaszkodik a teljes kiépítéséhez a német és 
francia megértésnek, mert a jövője attól függ mind a két 
nemzetnek. Marx ugyanezt jelentheti ki német részről is, 
mert elérkezett az ideje, hogy a nemzetek közötti gyűlölkö­
dést a megértés váltsa fel s közösen keressék a mái nehéz 
viszonyokból való kivezető utat. Az új német kormány is 
lekötötte magát ehhez a programúihoz s el van szánva ezt 
keresztül is vinni.

Anglia és Oroszország összetűztek a kínai események miatt.
A kínai ügyekkel kapcsolatban éles ellentét támadt 

Anglia és az orosz szovjet között. Anglia diplomáciai úton 
felhívta a szovjetkormányt, hogy tartózkodjon minden olyan 
cselekvéstől, mely Anglia érdekeit sérti. Ilyen cselekvésnek 
tekintik a kínai polgárháborúban való szerepét a szovjetnek. 
Az oroszok válaszjegyzéke kihívó módon utasítja vissza 
Angliának a felszólítását. Sokan az európai politikusok közül 
ezzel kapcsolatban elkerülhetetlennek tartják a két ország 
közötti diplomáciai szakítást, melynek következményei 
egyelőre beláthatatlanok ! Természetes, hogy Anglia Kelet­
ázsiai érdekeinek védelmében kész a legvégsőre is, mert nem 
nézheti ölhetett kezekkel azt a mozgalmat, mely Ázsia felől 
törekszik felforgatni hatalmát s egyúttal egész Európát 
kommunistává igyekszik tenni.

Tartój és olcsó Kerítés
H U N G Á R IA  drótfonat

eladás

HAIDEKKER SÁNDOR R.T.
B u d a p e s t,  V i l i . ,  Ü llő i-ú t 48  27. sz. 

B u d á n , I I .,  F ő  u tc a  59. 
K e le ti p á ly a u d v a r n á l ,

V i l i .  k e rü le t ,  F iu m e i ú t  3. szám .
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A kakuk. Irta : Keller Oszkár ár.

Gerlenagyságú, hosszúfarkú madár, melynek tollazata 
felül hamuszürke, torka s nyaka a begyéig ugyancsak sötét­
szürke színű, aisótestefehér alapon szürkésfekete harántsávok- 
kal hullámos rajzolatú, farka szürkésfekete, tollainak hegye 
feketénfoltos. A tojó valamivel kisebb a Ilimnél és nyakának 
eleie n é m ile g  vörhenyes árnyalatú. Lába sárga, szeme vöröses, 
csőre feketés, szájzuga vöröses.

A kakuk egész Európában, így nálunk is igen közönsé­
ges költözőmadár, amely április közepén érkezik és szeptem­
ber elején távozik tőlünk. Legszívesebben erdőkben, kertek­
ben, gyümölcsösökben tartózkodik, kivált ha azok bokrokkal, 
tisztásokkal tarkázottak, vagy rétekkel, legelőkkel és vizenyős 
helyekkel határosak. Életének nagy részét a fákon tölti, 
innen szokta a hím messze elhallatszó «kakuk» hangját hal­
latni. A földre ritkán száll s itt nagyon ügyetlenül mozog. 
Röpte hasonlít a karvalyéhoz, különösen, amikor valamelyik 
tisztáson átszáll. Fészket sohasem készít, hanem apró énekes- 
madarak fészkébe rakja le tojásait s a kikelő kakukfiókákat 
is ezek nevelik föl. Egy-egy énekesmadár fészkébe egy, rit­
kábban két tojást tojik. Sokféle nézet magyarázza a kakuk 
azon szokását, hogy más madarakra bízza tojásainak kiköl­
tését. Rey szerint a tojások hosszú ideig, körülbelül 35—50 
napig tartó lerakása, Altum szerint viszont a kakuk táplálko­
zási viszonyaival összefüggő kóborló természete okozzák 
rendellenes költési szokásait.

A kakuk a legkártékonyabb hernyókkal, rovarokkal él 
és a hernyók közül épen azokat a legmérgesebb és legszőrö­
sebb fajokat pusztítja, amelyeket más állatok nem igen irta­
nak. Azokon a vidékeken, ahol sok a hernyó és rovar, a kakuk 
is csoportokba verődve található.

A kakuk úgy mezőgazdasági, mint erdészeti és gyü­
mölcskertészeti szempontból a leghasznosabb madaraink 
közé sorolható. Igaz, hogy hasznos madaraink fészekalját 
tönkre teszi azzal, hogy azok fészkeibe rakja tojásait, ezt a 
kárt azonban nem szabad túlbecsülni, mert egyetlen felnőtt 
kakukfióka elpusztít annyi káros rovart, amennyit az egész 
tönkretett fészekalj felnőtt fiókái sem pusztítottak volna el 
együttesen.

Teendők az ellések körül.
Irta : Kukuljevic József gazdasági akadémiai tanár.

Nagyon sok helyütt most vannak folyamatban az ellé­
sek, szülések stb. Állattartó gazda nagyon sok esetben ilyen­
kor nincs kellő körültekintéssel és akaratlanul is olyan hibá­
kat csinál, melyek aztán kellemetlen utókövetkezménnyel 
járnak.

Hogy az utód minden baj nélkül a világra jöjjön é  ̂élet­
képes legyen, ahhoz szükséges, hogy az ellések előtt, alatt és 
utána kellő gondozásban, ápolásban részesítsük az anyát, 
illetve a világrajött magzatot.

Az anyákat ellés előtt lehetőleg fertőtlenített, kitisztí­
tott, tágas, világos, nyugodt helyre állítsuk, lehetőleg boxba, 
vagy elkerített helyre, hagyjuk szabadon, hogy kénye-kedve 
szerint mozoghasson. Hintsünk alája jó, puha, tiszta almot, 
kocáknak szecskázott almot, hogy a világrajövendő malacok 
abban el ne keveredjenek és anyjuk össze ne nyomja. Az 
anyákat ellés előtt ne dolgoztassuk nehezen, de ha lehet, nap­
sütéses, meleg időben jártassuk, mozgassuk, hogy a magzat 
a vehemben jól elhelyeződhessék. Ne etessük túlságosan, ne 
teriniéstakarmánnyal, mert a túlságos etetés, a tápcsatorna 
túlságos megtelése, nyomást gyakorol a magzatra és a mell­
űn szervekre, ami az állat közérzetét kellemetlenül befolyá­
solja. Ne ittassuk meg túlságos hideg vízzel, ne adjunk romlott, 
penészes takarmányt, mert ettől megbetegszik az anya, eset­
leg közvetlen az ellés előtt elvetélhet. Fejős állatokat hat hét­
tel a leellés előtt apasszuk el, ne fejjük. Ha már az ellés bizo­

nyos görcsös tünetekben mutatkozik, úgy legyünk résen, 
készítsünk mindent elő, de ne zavarjuk, ne zaklassuk az álla­
tot. Idegeneket ilyenkor ne tűrjünk az istállóban (máskor se 
jó). Legyünk ébren. Semmiesetre se engedjük meg, hogy koma, 
sógor, jóbarát, szakértő javás stb. hozzányúljanak az ellő 
állathoz és segítsenek a már' mutatkozó magzatot húzni. 
Ezt a világért se engedjük meg. Ha a magzat rendesen fek­
szik, itt az ideje, úgy az úgyis magától jön a világra, ha meg 
rendellenességvan jelen, úgy a szomszéd, a pásztor stb. úgyse 
tud segíteni, hanem ilyenkor csak állatorvost kell hívni, az 
majd aztán megmondja, mitílehet tenni. Idegen ember be­
avatkozása fertőzést, esetleg belső szakadást stb. idézhet elő, 
mert hisz a szülöutak bonctani szerkezete minden állatfaj­
nál más és más és azt pontosan csak szakember ismeri.

A jó szomszédok önzetlen, még ha jóakaratú segítsége 
is, sokszor sokkal drágább, mintha szakembert hívatunk, aki 
szakszerűen ^belenyúlva' a szülőutakba,1 bonctani ismeretei 
alapján meg'tudja állapítani .rendellenes fekvés vagy más ok 
akadályozza-e a rendes szülést.

Ha a magzat magától jön a világra és az anya áll, úgy 
vigyázni kell, hogy a magzat ne essék a földre. Ha burokban 
jönne, a burkot fel kell hasítani hogy a magzatvíz elfolyhas-

B o lh a fo g á s  c u k o r ré p á n
kátrányozott zsákok segítségével. ( L á s d  a  szö ve g e t a  6 - ik  o ld a lo n .)

són. ['Alvilágra jött állat'köldökét, ha magától nem szakad el 
szülés közben, tiszta, fertőtlenített ollóval megfelelő lekötés 
és fertőtlenítés után elvágjuk, de itt nagyon tisztán kell 
bánni, mert ha nem vigyázunk, a köldök útján fertőzést kap­
hat a magzat és elpusztul. A világra jött magzatot tegyük az 
anyja elé (malacot ne), hogy lenyalhassa, felszáríthassa. Ha 
nem akarná lenyalni, úgy hintsük be egy kis korpával a mag­
zatot, de vigyázzunk, hogy az a szemébe, szájába ne kerül­
jön. Sok helyütt sóval, vagy sós korpával hintik be a magza­
tot. Ezt ne tegyük, mert a só felmarja azt a nagyon vékony 
bőrt, a szemekbe kerülhet és fájdalmat okoz a kis állatnak. 
Ha sehogyan se nyalná meg az anyja, úgy mossuk meg lan­
gyos (de nem szappanos) vízzel a magzatot. Szárítsuk le, 
aztán helyezzük az anyja csecsbimbóihoz és it ássuk meg 
vele okvetlen a fecstejet, mert az kihajtja a magzatszurkot 
az újszülött állatból. Még akkor isit;ássuk meg vele, ha az 
anyja nem engedné kiszopni. Fejjük akkor meg és úgy adjuk 
oda az újszülöttnek. A legsürgősebb teendő a pofla, a véres 
alom stb. gyors eltávolítása, különösen kocáknál, mert az 
fölfalja, rákap és aztán saját magzatát is felfalja. Az anyát 
tisztítsuk meg, mossuk le róla a vért, töröljük szárazra és 
aztán adjunk neki egy kis langyos korpás ivósat, almozzuk 
alá tiszta alommal és hagyjuk pihenni.

B u d a p e s ti  M ag á n  P o llk l in ik a ,  Andrássv-út 83., Körönd. Tele­
fon : 124—82. Minden betegségre külön szakorvosi rendelés, olcsó 
árban. (Belgyógyászat, sebészet, fogászat, nőgyógyászat stb.) Olcsó 

t  betegszobák. Külön aszthmakezelés.
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A Faiuszövetség győrei műkedvelői.
A Faiuszövetség győrei fiókjának kitűnő műkedvelői Tornóczki István kántor- 
tanítónak, a fiókszövetség érdemes alelnökének rendezésében pompás sikerrel 
adták elő négy alkalommal a tózegény juhászlegény» című darabot. Képünk a 
oarab szereplőit ábrázolja. Á l ló k  s o r a  (balról-jobbra): Herucz Ferenc, Tóth 
Rozália, Boros Rozália, Csorna János, Kakas József, Csorna József, Gulyás Éva, 
Bencze Rozália, Bencze József. Ö lö k  s o r a :  Kovács László, Stefán Erzsébet, Tor­
nóczki István tanító,BodonyJános, Báli Éva. F e k v ő k :  Georg Ferenc, Bakó Mihály.

( B e k ü l d t e  K o v á c s  J ó z s e f ,  a  f ió k s z ö v e ts é g  t i t k á r a . )

A száj- és körömfájás a hasított körmű állatok betegsége 
Nem veszedelmes kimenetelű ugyan, de mindenesetre karosa 
gazdára nézve, mert az igás jószágot elvonja egy időre a mun­
kától, a hízókat pedig visszaveti a súlygyarapodásban, a tehe­
neket pedig a tejelésben. Azért a lehetőség szerint védekezni 
kell ellene, illetve törekednünk kell a z álla tokát meggyógyítani. 
A cél ilyen esetben az, hogy mielőbb túlessenek az állatok a 
bajon. Tekintve, hogy a durvább takarmány ilyenkor éles fáj­
dalmat okoz a jószágnak s azt csak nagyon nehezen rágja 
meg, nyáron friss füvet, télen pedig korpát és lisztes ivóst kell 
a betegeknek adni. A beteg lábvégeket tartsuk tisztán és 
szárazon, miért is állandóan bőven almozzunk alájuk. A sebe­
ket fakátránnyal, kreolinnal, vagy valamilyen hintőporral 
hintsük be. Teheneknél a tőgyet naponta többször gyengéden 
fejjük ki és cinkkenőccsel kenjük azt be. Ha ezt nem tesszük 
meg, könnyen elapadhat a tőgy, esetleg egyes bimbók asiket»-ek 
maradhatnak.

A gyümölcsfák taplógombái. A különböző színű taplógom- 
bák sokszor oly nagy számban vannak jelen a fák again és 
törzsein, hogy azoknak teljes elhalását okozhatják. Azokon 
a helyeken, ahol a taplógombák megtelepedtek, a fa belsejében 
a gomba fonalai bomlást okoznak, a fatestet porhanyóvá, 
omlóssá, redvessé teszik. Ezért a betegséget redvesedésnek is 
nevezik. A redvesedés következtében az illető farészek elpusz­
tulnak. A redvesedés különböző színváltozás kíséretében szo­
kott történni ; lehet fehér, sárga, vörös, aszerint, hogy melyik 
taplógomba faj van jelen. A taplógomba csiráitól, spóráitól 
különösen a sérült részek fertőződnek meg. Védekezés: 
1. A fákon lévő taplógombák éretlen korban, vagyis mikor 
még spóráikat nem hullatták ki és azokat a szél s a rovarok 
nem hordották szerte-szét, jól kivágandók és megsemmisí­
tendők. 2. A vágások helyei és a kéregsebek kifőzött és kihűlt 
kátránnyal vagy selejtes viasszal bekenendők. 3. Erdők közelé­
ben nem szabad gyümölcsöst telepíteni, mert a taplógombák 
az erdei fákon és cserjéken is előfordulnak, melyektől a gyü­
mölcsfáink könnyen megfertőződhetnek.

Csapadékmérés. ( Képpel.) A csapadékmennyiség ismerete 
nagyon fontos. Ez szabja meg, hogy bizonyos vidéken mely növé­
nyeket lehet termelni, hogy a talajvíz elpárolgásának, lefolyásá­
nak gátlására vagy öntözésre van-e szükség stb. A leesett mennyi­
séget megállapíthatjuk a csapadékmérővel, amely felfogja a le­
hulló csapadékot és módot nyújt arra, hogy akár tizedmillimé- 
ternyi pontossággal megállapítsuk a csapadékvíznek azt a magas­
ságát, amely a talaj felszínét elborítaná, ha az el nem jolyna, be nem 
szivárogna, el nem párologna, általában, ha a talaj felszínén maradna. 
Mellékelt képünk egy 1 mz felületű esőmérőt ábrázol. Ha tehát 
egy eső után belőle 1 liter víz csurog ki, ez azt jelenti, hogy az 
illető helyen 1 m2 területre 1 liter esővíz esett le, ami megfelel 
1 milliméter csapadékrétegnek. Amikor egy bizonyos esőt 30 
milliméter mennyiségűnek mondunk, azzal tulajdonképen azt 
jelezzük, hogy az illető vidéken 30 milliméter =  3 centiméter 
magas víz lett volna az eső megszűntével a föld felszínén, ha el 
nem folyt volna, a talajba be nem szivárgott volna, vagy el nem 
pároigott volna.

A földi bolhák irtása. (Képpel.) Csak négy-öt milliméter 
hosszú, kékes, zöldes vagy feketén fénylő, kitünően ugró bogarak 
ezek, melyek a gazdát azért érdeklik, mert tavasszal a gyenge répát, 
repcét, kendert esetleg oly tömegesen lepik el, hogy egész táblá­
kat ki tudnak irtani. A telet kövek, göröngyök, lombok aiatt, 
fák kéregrepedéseiben töltik. Tavasszal előjönnek és rágják olyan 
növények zöld részeit, amilyent találnak, miközben a gyomokat 
se vetik meg. Persze a tisztán tartott földeken mindannyian a 
míveleti növényekre esnek és így a jó gazdának van oka leginkább 
félni a bolháktól. (De viszont a rossz gazda, ki gyomosan hagyja 
földjét, a gyomok miatt nem fog termést látni !) Szerencsére ma 
már tudunk kellőleg védekezni a bolhák ellen, illetőleg ismerjük 
irtási módjukat, mely elég egyszerű. Szegezzünk egy lécre %—1 
méter szélességben elhasznált zsákszövetet és ezt kenjük be jó 
ragadó, sűrű kátránnyal. Ezt a szerszámot hordozzuk végig föl­
dünkön akkor, ha már a bolhák megjelentek. Legjobb ezt meleg, 
verőfényes napokon, a déli órákban eszközölni, mert ilyenkor a 
bogarak a leveleken ülnek és nincsenek a talaj göröngyeiben el­
bújva. A bolhafogó közeledtére a bolhák felugrálnak és gyanútla­
nul ráugranak a kátrányos zsákra is, melyhez odaragadnak. Ha 
azt látjuk, hogy a kátrány telve van bolhával, vakarjuk le és ken­
jük be újra friss, jól ragadó kátránnyal. Az irtást addig folytassuk, 
azaz addig járassuk répafüldiinket a bolhafogó vászonnal, míg 
járás közben ugráló bogarakat észlelünk. Ha pár hét múlva újra 
meglepnék földünket, ismételjük meg a bolhavadászatot úgy. 
mint a mellékelt képen láthatjuk.

Hol kapható mezőgazdasági munka?
f  m i i»  w r r  w r  f  p i i w i  i

Terner Geyza ( Szentendre, Pest megye) keres : negyvenöt hold 
répatermelés részesmivelésre megfelelő számú munkást.

A Karátsonyi Andrússy grófnő elviramajori intézösége ( Tárnok, 
Fehér megye) keres: huszonöt pár arató- és cséplőmunkáscsapatot, 
akik az aratáson és cséplésen kívül minden az uradalomban elő­
forduló munkát, úgymint takarmányrépa, tengeri mivelés, széna- 
csinálás stb. munkát részért és szakmánybán végeznek.

Mecscri János kisgazda ( Nyulfalu, Győr megye) keres: egy 
nőtlen kocsist.

Keresztes Ernő f Tass, u. p. Kunszcntmiklós, Pest megye) keres: 
egy magános, idősebb bnromfitenyésztönöt.

Papp Domokos százados, földbirtokos ( Orgovány, Pest megye) 
keres : egy kocsist, aki esetleg a konyha kertészethez is ért, továbbá 
több dohánykertészt, akiknek munkabíró családtagjaik vannak.

Közvetlenül a gyártási forrástól szállítl

Aieinel és Hercld
Hangszer-. Beszélőgépek ú  Harmónikagyár. I

Klingenlhal H62 szám.
S tA s s o ra s á g

© oyo n eo en  a  v evők  e lm é r e  IAttól h HTTiátflfon fcWmyqáll I
hangszereket, beszélőgépekéi é j  h a im Jm k í& íí I 

c s o d á la to s a n  a l a c s o n y  á r a k o n .  [
| Kiolt képes fóérjegrxékünket d íjm en tesen  KiDdiOK' I 
I Minden hangszer!, nem íetaxás eaelén  beeaerélünki |

\ £0000 haigsureladAs c  chnűl! eztendftben valamin] 1*000 
L tortokunkban lerfl.hatósági]a<j hitelesített Köszönd - és 

^tUsmerflevél rntnykepesaégonk dönti bizonyítéka
Mjfldohr.cfc 

ftttfriáto!
Iimi itjmiikit.kiMiitri 
díjm entesee 
Küldünk*
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Hogy rendezzék a vitézségi érmek pótdíjait?
A „Vasárnap" harmadik pályázata.

Múlt heti számunkban hírt adtunk arról, hogy Csáky Károly 
gróf honvédelmi miniszter a képviselöház pénzügyi bizottságá­
nak egyik ülésén azt a nagyfontosságú kijelentést tette, hogy a 
kormány foglalkozik a vitézségi érmek után járó pótdijak rendezésé­
nek kérdésével és a huszonötszázalékos rokkantak illetményeinek 
végleges megállapítása után sorát ejti annak, hogy a vitézségi 
éremtulajdonosok régi és jogos sérelmét orvosolja. Kijelentését 
azzal zárta a miniszter, hogy a kormány az érempótdijaknak egy­
összegűén való megváltására gondol, nem tett azonban említést 
arról, vájjon milyen alapon szándékozik a kormánya megváltást 
keresztülvinni?

A Vasárnap nagyon jól tudja, hogy az érempótdíjak rende­
zésének kérdése legelsösorban olvasótáborát érinti. Nemcsak azért, 
mert olvasói sűrűn felkeresik sürgető levelekkel és keserű pana­
szokkal, hanem egyszerűen azért, mert a vitézségi éremtulajdonosok 
túlnyomó része a falvakból kerül ki. A falvak népe áldozott leg- 
pazarlóbban a háború véres oltárán ; a falvakon siratja urát 
hatvanezer hadiözvegy és keresi apját százezer árva ; a falvakon 
termett a világszerte hódolattal emlegetett magyar harcos: a 
vitézségi érmes hősöket ugyan hol keressük másutt?

A becsület katonái, a halállal szembenéző bátorság és a 
rendíthetetlen helytállás nagyszerű példaadói : a vitézségi érmes 
hősök, eddig sem kértek, ezután sem kérnek semmit. Ők csak arra 
tartanak számot, hogy jogaikat visszanyerjék és a nemzet töi- 
lessze velük szemben fennálló tartozását. A vitézségi érmek után 
pótdíj járt. Ezt a pótdíjat soha semmiféle törvényes intézkedés 
el nem vette, csupán annyi történt, hogy a korona összeomlásá­
nak idején a kormány kitért az érempótdijaknak — a pénz rom­
lásával lépést tartó — emelése elől és felfüggesztette a háború első 
napjaiban megállapított és azóta soha meg nem változtatott pótdíjak 
folyósítását. Nem utalta ki a pótdíjakat főként azért, mert — tör­
vényes alap hijján — az éremtulajdonosoknak csupán néhány 
papirkoronát fizethetett volna, ennél pedig a postaköltség is sok­
szorosan többre rúgott.

Pénzünk azóta — Istennek hála ! — egészséges alapokra 
fektetett, becsületes és állandó értékmérő lett. Itt az ideje tehát, 
hogy olyan kérdésekre is gondoljunk, melyeknek megoldását 
eddig éppen a pénzértékének örökös bizonytalansága akadályozta 
meg‘ Ezeknek a kérdéseknek sorába tartozik : a vitézségi érmek 
után járó pótdíjaknak méltányos rendezése és mielőbbi folyósítása.

A Vasárnap kötelességének tartja, hogy a pótdíjak nagy­
fontosságú ügyével állandóan és kimerítően foglalkozzék. Teszi 
ezt egyfelől azért, hogy olvasóit pontosan tájékoztassa a kérdés 
állásáról, másfelől azért, hogy erővel teljes, messzire terjedő hangot 
adjon az érdekeltek kívánságainak. Mindenkinek módot nyújtunk 
tehát arra, hogy óhaját és jogos igényét közölhesse velünk és 
rajtunk keresztül azokkal, akik a sérelem orvoslására hivatottak. 
Épen ezért versenyeink sorában a harmadikat : a vitézségi érmek 
után járó pótdíjak ügyének szenteljük.

A pályázat kérdései a következők :
1. kérdés : K ív á n a to s n a k  t a r t j a - e  a  p ó td i ja k  re n d e z é s é t és

folyósítását?
2 . kérdés : H a  ig e n , m ié r t?
3. kérdés: M it t a r t  h e ly e se b b n e k , h a  e g y ö ssz eg b e n  m e g ­

vá ltják , vagy  h a v o n ta  f o l y ó s í t j á k ^  p ó td i ja k a t?
4. kérdés : H a  a  m e g v á l t á s t k í v á n j a ,  m it  k a p jo n  a z  a ra n y ,  

a nagyezüst és a  k is e z ü s t  v ité z sé g i é rm e k  tu la jd o n o s a ?
5. kérdés: H a  a  h a v o n k é n t  v a ló  fiz e té s  m e lle t t  d ö n t ,  m it 

kapjon az  a r a n y ,  a  n a g y e z ü s t  és a  k is e z ü s t  v itéz ség ! é rm e k  tu l a j ­
donosa?

6. kérdés : M i a  v é le m é n y e , h o n n a n  te re m ts e  elő  a  k o rm á n y  
a pó td ijak  fo ly ó s ítá s á h o z  s z ü k s é g e s  p é n z t?

A kérdések felsorolása után olvasóink figyelmét fel kell 
hívnunk néhány olyan adatra és szempontra, melyet nem mel­
lőzhetnek el pályamunkáik megírásánál. Az arany vitézségi érmek 
után járó pótdíjat a háború első napjaiban havi 30, a nagy ezüstét 
15 és a kisezüstét 7.50 koronában állapították meg és a díjak azóta 
sem változtak. Ha már most ezeket az összegeket aranykoronának 
vesszük joggal tehetjük, mert a háború első napjaiban arany­
koronának számítottak — akkor papirkoronára, illetőleg pengőre 
átszámítva a következő összegeket kapjuk : arany vitézségi érem 
után havi 435.000 K, azaz 34.80 pengő ; nagyezüst után 217.500 K, 
azaz 17.40 pengő ; végül a kisezüst után 108.750 K, azaz 8.70 
pengő. Arról azonban szó sem lehet, hogy a koldúsország száz 
százalékban valorizálja a pótdíjakat, vagyis az aranykoronában 
megállapított díjak teljes összegét fizesse pengőértékben. Egyetlen 
Példa kellőképen meggyőz mindenkit állításunk helyességéről.

A honvédelmi miniszter kijelentése szerint a kormány a pótdijak 
m e g v á ltá s á n a k  gondolatávalfoglalkozik, vagyis az újra megállapított 
pótdíjakat nem havonta akarja folyósítani, hanem b iz o n y o s  s z á m ú  
e s z te n d ő r e  e g y ö ssz e g b e n  k i f i z e t i ,  tehát egyszer és mindenkorra le- 
rójja tartozását az éremtulajdonossal szemben. Már most vegyük 
például a nagyezüst vitézségi érem pótdíját. Mint mondottuk, 
havi 15 aranykoronának mai értéke 17.40 pengő, ami egy eszten­
dőre 208.80 pengő. Tegyük fel, hogy a megváltást tíz esztendőre 
tervezik: ebben az esetben tehát egyetlen nagyezüst vitézségi 
éremtulajdonosnak 2088 p e n g ő t , azaz 26 m i l l i ó  é s  100.000  p a p i r ­
k o r o n á t  kellene kifizetni, e z e r n e k  pedig h u s z o n h a t m i l l iá r d  p a p i r ­
k o r o n á t !  Ezernél sokkal több a nagyezüst vitézségi érmesek 
száma és hol vannak még az a r a n y  és a k i s e z ü s t  vitézségi érmek 
tulajdonosai?

Ez az egy példa bizonyosan meggyőzi olvasóinkat arról, 
hogy a pótdíjaknak százszázalékos valorizálása k i v i h e t e t le n .  A vitéz­
ségi éremtulajdonosoknak nem szabad szem elől téveszteniök az 
ország megcsonkítottságát és szomorú szegénységét. Meg vagyunk 
győződve róla, hogy éremtulajdonosaink, akik már bizonyságot 
szolgáltattak izzó hazaszeretetükről és önfelá'dozásukról, most 
sem fognak teljesíthetetlen követelésekkel a nemzet elé állni. 
Annyit azonban mindenesetre elvárhatnak és e l  i s  v á r n a k ,  hogy 
a nemzet teljesítse velük szemben kötelességét, még pedig olyan 
mértékben, mely méltó a hősök nagyszerű tetteihez.

A  p á ly á z a t  f e lté te le i .

A versenyen résztvehet bárki, akár előfizetője, akár vásár­
lója lapunknak. Azok, akik nem voltak katonák, vagy vitézségi 
érmük nincs, épen úgy beküldhetik munkáikat, mint a vitézségi érem­
tulajdonosok. A pályamunka elkészítésének módja az, hogy a 
pályázó leírja az egyes k é r d é s e k  s z á m á t  (az egész kérdést fölösleges 
leírni 1) és alája Írja az odaillő v á la s z t . A kérdések közül az első, 
harmadik, negyedik és ötödik r ö v id  feleleteket kíván ; a m á s o d ik  
és a h a t o d i k  kérdést azonban nem lehet néhány szóval elintézni ; 
itt tehát módjuk lesz olvasóinknak gondolataikat b ő v e b b e n  

kifejteni.
ismét felhívjuk olvasóink figyelmét arra a szigorú kikötésre, 

hogy a p á ly a m u n k a  p a p i r o s á n  s e m m if é le  m á s  k ö z lé s  n e  l e g y e n !  Ha 
valaki a pályamunkával egyszerre — a postaköltség megtakarítása 
végett — rejtvényfejtést, tanácskérést, tréfát stb. is akar küldeni, 
megteheti úgy, ha a mástermészetű közlést külön papirosra írja. 
Azon a papiroson tehát, amelyiken a pályamunkát beküldjük, ne 
foglaljon helyet más, mint legfelül ez a szó: P á ly á z a t ,  ezután 
következzék a pályamunka, legalul pedig írja le a pályázó tisztán 
és olvashatóan a n e v é t,  f o g la lk o z á s á t ,  p o n t o s  la k c í m é t  (község, utolsó 
posta, megye), é le t k o r á t; végül írja meg, hogy v o lt-e  k a t o n a  és v a n - e  

v it é z s é g i  é r m e ?

A p á ly a m u n k á k  b e k ü ld é sé n e k  h a tá r id e je  1 9 2 7 . év i á p r i l is  h ó  3 - ik a .

Elkésve érkező munkákat nem veszünk figyelembe. A pályá­
zat eredményének kihirdetését a V a s á r n a p  1927. évi április hó 
24-iki számában fogjuk közzétenni.

A pályamunkák közül a hat le g jo b b a t  a következő jutalom­
ban részesítjük :

I .  d íj .  E g y  d a ra b  P la n e t-k é z i  k a p á ló  g ép .
II .  d i j .  H á ro m  m é te r  és t i z  c e n t im é te r  sz ö v e t, f é r f i r u h á r a .

I l i .  d i j .  E g y  p á r  c s iz m á ra  v a ló  k i tű n ő  a n y a g .
IV . d i j .  E g y  p á r  jó m in ö s é g ű  b a k k a n c s .
V . d i j .  H u s z o n ö t  fü z e t, m e ly  a  m e z ő g a z d a sá g i te rm e lé s  leg ­

fo n to s a b b  k é rd é se ire  m e g ta n í t .  A  fü z e te k  c s in o s , k e m é n y  to k b a n  
fo g la ln a k  h e ly e t.

V I. d i j .  H u sz o n ö t d a ra b b ó i á lló  h a s o n ló  fü z e ts o ro z a t .
( A  fe ls o r o lt  ju t a lo m t á r g y a k  m in d e g y i k e  a  «H a n g y a » S z ö v e tk e z e t  

k ö z p o n t já b ó l  v a l ó .)
A  le g jo b b  m u n k á k a t  h é t r c l- h é t r e  k ö z ö ln i  f o g ju k  a  V a s á r n a p b a n .  

*

Hisszük, hogy olvasóink a vitézségi érmek pótdijainak ren­
dezését ugyanolyan fontosságúnak tartják, mint mi és azzal siet­
nek támogatni a V a s á r n a p  önzetlen akcióját, melyet a kérdés 
méltányos és mielőbbi megoldásának érdekében indított, hogy 
m i n é l  s z á m o s a b b a n  r é s z t v e s z n e k  a  v e r s e n y e n .  Három hetet adtunk 
a pályamunkák elkészítésére és beküldésére, mindenkinek bőséges 
ideje van tehát arra, hogy a kérdést alaposan átgondolja és mondani­
valóját papírra vesse. A V a s á r n a p  szeretettel vár minden egyes 
pályamunkát 1
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A „FALUSZÖVETSÉG" HÍREI
>• i n p i  i i > )  i '

A balatonmáríatelepi szőlősgazdák állásfoglalása 
a Faluszövetség meliett.

Népes gyűlés keretében bontott zászlót a balatonmenti 
máriatelepi szőlőbirtokosok összessége az elmúlt héten a Falu­
szövetség mellett. A Szövetséget Szekeres László dr. főtitkár kép­
viselte. Az iskola nagytermében összegyülteket Hoffmann Lajos 
igazgató-tanító nagyszabású beszéd keretében hívta fel a Szö­
vetség eszméjéhez való csatlakozásra. A központi kiküldött elő­
adása titán az egybegyűltek részéről vita indult meg, különösen 
a műtrágya, a rézgálicbeszerzés, továbbá a borértékesítést illető­
leg. A résztvevők között ott voltak Uncunc Lajos földbirtokos, 
Gyuricza Miklós íöintéző, Beyer Vince birtokos, Horváth József 
községi bíró, Borók Gyula, Papp József, Kovács László, Komá­
romi Zsigmond, Nyír Mihály és Géza, Álmos Gyula, Orbán János, 
Csík Lajos, Garai István, Tóth József és Novák Mihály birtokosok. 
A fiókszövetség tisztikara a következőképen alakult m eg: 
Elnök: Uncunc Lajos földbirtokos, alelnökök : Grabovszky' Mik­
lós dr. miniszteri tanácsos, Gyuricza Miklós, Horváth József, Far­
kas László, Melhardt Ambrus és Álmos Gyula, titkár : Hoffmann 
Lajos, pénztárnok: Bozsik Gyula, ellenőrök : Komáromi Zsig­
mond, Nyíri Mihály, könyvtáros : Szila István. A gyűlés Hoff- 
mann Lajos igazgató és Horváth József bíró hazafias szavaival 
és a Himnusszal ért véget.

A határszéli Magyarboly németajkú lakossága a 
Faluszövetség táborába lépett.

Február hó 27-én, vasárnap, a Faluszövetség a'déli határ­
szél egyik népes községében, Magyarbolyban, bontotta’ki zászlaját. 
A gyűíésen a Szövetség képviseletében Balogh Gyula'igazgató és 
Radnóti István titkár jelentek meg. Balogh Gyula hosszabb beszé­
dében a falusi nép szervezetlenségének hátrányaira mutatott rá, 
majd a Szövetség céljainak ismertetése után a mezőgazdaság lét­
érdekét veszélyeztető ^kartellek elleni küzdelemmel ^foglalkozott,

A z o rs z á g f f ta k  ré m e .
Képünk a modern kor egyik berregő, puffogó, portverő, szóval minden- 
képen kellemetlen közlekedési eszközét ábrázolja, melyet bizonyosan 
sokan küldöttek már olvasóink közül a poklok mélységes fenekére. Helye­
sebben nem is a motorkerékpárt, hanem csak azt, aki rajta ül. A képet 
azonban világért sem azért közöljük, hogy olvasóinkat a közeledő tavaszi 
napok bosszúságára emlékeztessük, hanem azt akarjuk bemutatni, milyen 
ijesztő szörnyet képes felvenni a fényképező masina. A fotográfus gépét 
letette a földre, egész közel állította a kerékpárhoz és ime, micsoda furcsa 

valami lett belőle 1

melyben a Faluszövetség is erőteljesen résztvesz. Nagy tetszéssel 
fogadott beszéde után Radnóti István a Szövetség különböző 
gazdasági és kulturális akcióit ismertette. Az elhangzott beszédek 
után elhatározták, hogy a Szövetség fiókját, mint helybeli gazda­
kört megalapítják és a szomszédos községekben is megindul a 
Szövetség szervezkedése. A községek lelkes vezetői : Tóth Dezső 
főszolgabíró, Vértessy Zoltán ev. lelkész, Alexi Ervin tanító, 
Daday Tibor jegyző, Kelbert János községi bíró, Heti Ferenci 
Glökner János, Jung János gazdák, Procks Arthur villányi fő­
jegyző, Wescha Győző bezedeki jegyző, Wölfel József ivándárdai 
tanító és sokan mások, fáradtságot nem ismerve buzgólkodnak a 
falvak érdekeinek istápolásán.

Feldebrő kultúrházat épít.
Feldebrő, Hevesmegye egyik haladnivágyó községe, elhatá­

rozta, hogy kultúrházat épít. Az építkezés előkészítésére a Falu­
szövetséget kérték fel, mely a legnagyobb készséggel készíttette 
el a kultúrház tervét. A község ingyen telket ad, a község lakos­
sága pedig ingyen kézi- és fogatosmunkával járul hozzá az épít­
kezéshez. A kultúrház létesítésével kapcsolatban a falu népe el­
határozta azt is, hogy megalakítja a Szövetség fiókját. Az ünne­
pélyes alakuló gyűlés az elmúlt vasárnap történt meg, mely alka­
lommal a nagy számmal egybegyűlt feldebrőiek előtt Kaszap Béla 
tanító, a Hangya elnöke nyitotta meg leikes szavakkal a gyűlést. 
Plósz István v. nemzetgyűlési képviselő a Faluszüvetség tevékeny­
ségét vázolta, majd a központi kiküldött : Bene Lajos tanfelügyelő 
ismertette a Szövetség céljait és munkásságát. A fiókszövetség 
tisztikara a következőképen alakult meg : Elnök : Csadó György, 
alelnökök: Lénárt Flórián, Milibák Pál, a választmány tagjai: 
Schick Emil, Lemperger József, Princz János, Pintér János, Kiss 
János P., Nagy Márton cipész, Kiss Dezső, Fazekas Géza, Csőké 
János, Kiss Pál Urbán, Pék Gyula, Kiss Gusztáv, Kiss Alajos G., 
Kaszap Béla, Nagy György K-, titkár : Kréth Gyula, pénztárnok: 
Dorogházi István, ellenőr: Kovács József, számvizsgáló-bizottság: 
Márton István, Fazekas Béla, Kiss István, Szalai József, Kelemen 
Pál és Szertei Lajos.

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG
h p i t g r r ^ g r r r g r r  i m i  t

G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K
A G y ő rv ld é k l S z a r v a s m a rh a  T e n y é s z tő  E g y e s ü le t  e redm ényes  

m u n k á ja .

A Győrvidéki Szarvasmarha Tenyésztő Egyesület legutóbbi 
ülésén igen szép kép bontakozott ki az egyesület működéséről. 
1926 májns 1-től a két próbafejési körzet 988 tehene novemberre 
már 1246 tehénre emelkedett, melyek körül három hivatásos tej- 
gazdasági ellenőr látja el at szolgálatot. A huszonöt tehenészet 
között a népies tehenészetet Űjmalomsok és Győrfalu kisgazdái 
képviselik. 1927 május 1-ére a négy számú körzet beállítása is szük­
ségessé válik. Ugyanekkor lesz esedékes a termelési és takarmányo­
zási éves adatok lezárása s a törzskönyvelés megindítása.

Á lla m ila g  b e s z e rz e t t  g y ó g y s z e r  s z é to s z tá s á t  k ív á n já k  a  g a z d á k  a 
m é te ly k o r  le k ü z d é s é re .

A gazdatársadalom növekaüő aggodalommal látja a métely­
kór terjedését. A betegség terjedése ellen már több egészségügyi 
akciót kezdeményeztek, de ennek sikerét nagyon megnehezíti a 
védőszerek ára, amiknek drágasága ellen a gazdák köréből állan­
dóan panaszok hangzanak el. A védekezés ügyében a dunántúli 
gazdák küldöttsége járt legutóbb Mayer János földművelésügyi 
miniszternél. A küldöttség arra kérte a minisztert, hogy a véde­
kező eljárás során találjanak rá módot, hogy a nehéz gazdasági 
helyzetben lévő kisgazdák is résztvehessenek a védekezés munkájában. 
A küldöttség azt kérte, hogy a veszélyeztetett területek részé'e 
államilag beszerzett gyógyszert osztassanak szét az állatorvosok utján 
s az erre fordított kiadás később is megtéríthető legyen. Mayer 
János földművelésügyi miniszter megnyugtató válasza kapcsán 
arra kérte a küldöttséget, hogy az orvoslás módjára nézve ter­
jesszen elő részletes programmot.

L e k e ll  s z á l l í ta n i  a  b o r fo g y a s z tá s i  a d ó t  1

A Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesülete a napokban 
tartott igazgatóválasztmányi ülésén ismét a borfogyasztási adó 
leszállításának kérdésével foglalkozott. A vármegyék közönségé­
hez átiratot fog az egyesület intézni, mert a helyzet tarthatat­
lan már. A borfogyasztási adó leszállítása vagy eltörlése a szőlé­
szet fejlődésének biztosítását jelenti, enélkül minden elpusztul
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A fásitás lelkes apostola.A k e re k e g y h á z !  f ö ld h ö z ju t ta to t t a k  a la c s o n y a b b  b é r t  k é rn e k .

Mayer János földmívelésíigyi miniszter a napokban fogadta 
Kerekegyháza küldöttségét, mely felhívta a miniszter figyelmét 
arra, hogy Kerekegyházán a Batthyány Zsigmond gróf birtokából 
a földreform során ju tta to tt földek haszonbéréül a minimális 
16 pengő 80 fillért állapították meg, a földek azonban olyan rosszak, 
hogy még ezt az alacsony bért sem bírják cl. Arra kérték a földmívelés- 
iigyi minisztert, küldjön ki bizottságot a helyszínére annak meg­
állapítására, hogy a rossz földek után nem tudnak ennyi bért 
fizetni. Mayer János földmivelésügyi miniszter megígérte, hogy 
kiküldi a bizottságot. Ha a bizottság megállapítja, hogy a földek 
még ezt a minimális bért sem bírják el, úgy hajlandó eltérni az 
általános elvektől és még ennél is alacsonyabban megállapítani a bért.

N a g y sz e rű n e k  íg é rk e z ik  a z  id e i te n y é s z á l la tk iá l l í tá s

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület által március hó 
25., 26. és 27-én rendezendő országos tenyészállatkiállításra össze­
sen 608 drb szarvasmarha, 1186 drb sertés, 644 drb juh, több 
mint 500 drb baromfi és 100 drb házinyúl kerül bemutatásra 
és eladásra. A szarvasmarhacsoportban a szimmentáli fajta lesz 
ismét a legjobban képviselve, de nagy anyag lesz kiállítva a többi 
pirostarka fajtából is. Az idén viszonylag több magyar marhát 
állítanak ki. Képviselve lesznek a borzderes és hollandi fajták, 
valamint a bivalyok is. A sertések csoportjában az anyag zömét 
ismét a mangalica fajta szolgáltatja, de szép számmal lesznek 
az összes hússertés fajiák is (yorkshire, lineolnshire, berkshire, 
cornwall, német nemesített). A juhok csoportjában az anyag 
elsősorban a hazai, francia fésűs és a húsmerinó fajtákból kerül 
ki és csak kisebb példányszámban hoznak fel szövetgyapjas merinó- 
kat, angol húsjuhokat, racka és cigája juhokat. Az idei tenyész­
állatvásárnál kedvezőbb és kényelmesebb tenyészállatbeszerzési 
lehetőséget valóban nem lehet találni, mert itt a legkiválóbb 
tenyészetek anyagából egy helyen lehet válogatni. Ezt a ked­
vező alkalmat bizonyára ki fogják használni a gazdasági felügyelő­
ségek és a községek, mert a köztenyésztés számára megfelelő számú 
és jóminöségü apaállatok beszerzése fontos és sürgős feladat. 
A tenyészállatkiállításon való bevásárlást nagyon megkönnyíti 
a tenyészállatbeszerzési hitelnek kedvező feltételek mellett történt 
biztosítása. Nagyon tanulságosnak Ígérkezik a gépkiállítás is, 
amelyen a mezőgazdasági gépgyárak fogják bemutatni legjobb 
gyártmányaikat és újdonságaikat. A tenyészállatkiállítással és 
vásárral kapcsolatban nemesített és egyéb vetőmagvakból, termé­
nyekből, tejtermékekből stb. is lesznek különleges kiállítások. Az 
állami kísérletügyi és szakoktatásügyi intézetek pedig szakszerű 
kiállítás keretében bemutatják a szemléltető oktatásra alkalmas 
anyagukat.

"Március 15.
Hetvenkilenc esztendővel ezelőtt friss fuvalom keltette föl a szive­

ket s egy esős, de csodálatosan forró márciusi napon kivirult a magyar 
szabadság virága. Még vannak, akik emlékeznek erre a napra, amely 
pedig a maga roppunt nagyságával szinte legendás idők ködös távolá­
ban lornyosodik az örökkévalóságba. Csodálatos ifjak teremtették meg 
ezt az örök dicsőségű napot, melynek fénye sohasem fog megfakulni, 
inig magyárul dobogó szív tesz a világon. Hogyan született meg, hogyan 
ejtette mámorba a sziveket, ki tudná megmondani? Jött, mint a hajnal 
rózsás , meleg fénye, mint a tavasz virágnyitó mosolygó simogatása. 
A Pilvax-kávéhaz asztalára felugrott egy bozontos hajú, égő szemű 
ifjú s láztól piros arccal mennydörögte el a «Talpra magyarét. . . 
Petőfi. . .  .4 Nemzeti Múzeum lépcsői körül már ezren és ezren esküd­
ték, bog)1 rabok tovább nem leszünk /»S néhány órával később már meg­
szü le te tt a szabad magyar sajtó i s . . . Azután végigharsogott a hazán 
a Kossuth tettekre hívó szózata. . .  A nemzet sietett, hogy a vérével 
védje meg a szabadságot, amely vér nélkül született meg. . . Legendás 
idők  reggele, örökszép magyar szabadság ragyogó hajnalhasadása volt 
az a régi március 15-ike. Ma, két emberöltő múltával is érezzük azt a 
tü zet, amely a negyvennyolcas márciusi ifjak leikéi hevítette s nekünk, 
késő nemzedéknek nem lehet egyéb kötelességünk, mint ápolni e szent 
lán goka t. Mert jaj e nemzetnek, ha kialudni hagyja annak a máglyának 
a tüzet, amelynek melegében megfogant a magyar szabadság!. . .

A kormányzó — a debreceni egyetem díszdoktora.
Klebelsberg Kunó kultuszminiszter a debreceni tudomány- 
egyetem tanácsát vezette a napokban a kormányzó elé. 
Illyejalvi Vitéz Géza rektor arra kérte a kormányzót, hogy 
mint a debreceni kollégium volt növendéke és a debreceni 
egyetem pártfogója, fogadja el a debreceni egyetem négy 
sarának díszdoktorságát. A kormányzó kijelentette, hogy 
örömmel elfogadja az egyetemi kitüntetést.

Mint ismeretes, a földmivelésügyi minisztérium évekkel ezelőtt 
erőteljes akciót indított abból a célból, hogy a gazdatársadalmat 
megnyerje a fásítás gondolatá­
nak. Kettős cél vezette a minisz­
tériumot nagyjelentőségű akciójá­
ban. Az egyik az, hogy az ország 
területének megcson kítása fo lytán 
elvesztett erdőségeink pótlásáról 
gondoskodjunk, a másik pedig az, 
hogy a futóhomokos területeket 
megkössük és termékennyé tegyük.
A minisztérium széleskörű és 
kitünően megszervezett akcióját 
máris számottevő siker koronázza, 
mely anna k örvendetes igazolásául 
szolgál, hogy a gazdatársadalom 
felismerte a. kérdés nagy hordere- 
jétés egyre-másra szebbnél-szebb 
eredményeket mutat fel. A föld­
mivelésügyi minisztérium azerdő- 
sítés terén végzett lelkes munkát, 
továbbá a fásításra vonatkozó 
utasításoknak pontos és lelkiisme­
retes végrehajtását számon tartja 
és köszönetét, elismerését fejezi 
ki mindazoknak, akik a fontos 
akció szolgálatába szegődtek. Legutóbb a miniszter Krix Ferenc 
gazdálkodónak, Vaskút község lelkes, okos és dolgos bírójának 
fejezte ki legteljesebb elismerését, mert készségesen magáévá tette 
a hatóságok törekvéseit, lankadatlan propagáló tevékenységet 
fejtett ki gazdatársai körében, sőt a maga földjéből fiz holdat 
beültetett akáccal, hogy ezzel is buzdítsa gazdatársait. Munkája — 
melynek elvégzésében a község kitűnő főjegyzője, Szalay Zsigmond 
lelkes segítőtársa volt — nagyszerű eredménnyel járt, amennyiben 
a község hat esztendő alatt négyszáz kataszlrális holdat fásltotl be. 
A község természetesen részt vesz azon a pályázaton, melyet a 
földmivelésügyi miniszter tűzött ki olyan községek számára, melyek 
az erdősítés terén a legjobb és legsikeresebb munkát végzik. Krix 
Ferenc méltán rászolgált arra, hogy a földmivelésügyi miniszter 
dicsérete mellé a Vasárnap olvasótáborának legőszintébb és 
legnagyobb elismerését is eljuttassuk hozzá.

Felvétel a folyamőrséghez. A belügyminisztérium tobor­
zási felhívást bocsátott ki, amelyben felhívja a magyar állam­
polgárokat, hogy lépjenek be hatévi szolgálatra a folyamőrség­
hez. Az önként belépők biztos megélhetést találhatnak s ha 
szolgálatuk letelt, elősegítik a polgári életben való elhelyez­
kedésüket. Jelentkezni március 14-től április 9-ig lehet, min­
den hétfőn, szerdán és szombaton a folyamőrség parancsnok­
ságánál (Óbuda, Laktanya-u. 33.).

T ra g ik u s  m ó d o n  a p a g y ilk o ss á  l e t t .  Megrendítő, borzalmas 
esemény színhelyévé vált a somogymegyei Sántos község. Miiller 
János nemrég került haza a Csillagbörtönből, ahol ötévi fegyház­
büntetést töltött apósa meggyilkolásáért. A fegyház sem javított 
rajta, megmaradt kegyetlen, zsarnokoskodó embernek, akitől az 
egész háznépe remegett. Feleségét is üldözte s legutóbb fejszével 
rohant rá és végezni akart vele. Érre nagyobbik fia torkonragadta 
és birkózni kezdett vele. Az apa a fejszével fejbe verte a fiút, aki 
véresen, ájultan esett össze. Ennek láttára a kisebbik fiú apjára vetette 
magát, kivette kezéből a fejszét és ezzel úgy sújtotta főbe, hogy menten 
szörnyethalt. A tragikus módon apagyiikossá vált fiút őrizetbe vet­
ték. A család szomorú sorsa a környéken nagy részvétet keltett.

A villamos kettészelt egy mentőautót. Budapesten a 
villamos most már a mentőautót is elgázolja. A Baross-utcá- 
ban történt, hogy egy villamos az arra haladó mentőautóra 
rohant, kettészelte és a betmiilő soffőrt, valamint Mojzes Ferenc 
mentöorvost súlyosan megsebesítette. Még szerencse, hogy beteg 
nem volt a kocsiban, mert azt is elgázolta volna a villamos. 
A kocsivezetőt a közönség meg akarta lincselni s veszedelmes 
helyzetéből csak a rendőrök mentették ki.

T é le n  a sok esős, havas napon a baromfiak igen gyakran 
egész napon át az ólakban és szűk, fedett kifutókban szoronga­
nak. Ilyenkor kétszeresen óvni kell őket a fertőző betegségek és 
különösen a fertőző betegségeket terjesztő élősködők ellen. Mint 
Dezső Ödön úr gazdasága közli : «Évek óta a nyerslvsoformot 
fertőtlenítésre a lehető legjobb sikerrel használom gazdaságom­
ban, 15%-os oldatban a baromfiólakat ellepett úgynevezett sza­
lad ó tetűk kiirtására is igen jónak bizonyult*.

K rix  F e re n c ,
Vaskút község bírája.
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Emberevő cigányokat fogtak el a Felvidéken. Szörnyű, 
szinte kannibál-regénybe illő bűnügy tartja izgalomban a 
Felvidék népét. Kassa közelében elfogtak egy rablógyilkos 
cigánybandát, amely Filkó Sándor vezérletével a gyilkossá­
gok és rablások egész sorát követte el. A vallatás során bor­
zalmas dolgok derültek ki. Bevallották a cigányok, hogy 
meggyilkolt iáldozataik holttestét megfőzték vagy megsütötték és 
megették. Tizenkét rablógyilkosságot ismertek be s vallo­
másuk szerint öt áldozatot fogyasztottak el. Nyugodtan beszél­
tek az emberevésről s azt állították, hogy az emberhús, 
különösen a nők húsa igen ízletes. Az emberevő cigányok 
most a kassai börtönben várják büntetésüket. Megdöbbentő, 
hogy manapság, amikor azt hinnők, hogy kivesztek a kanni­
bálok, erre ilyen borzalmas módon cáfolnak rá a felvidéki 
emberevő cigányok.

E g y  s z e re lm e s  fő h a d n a g y  a  b á l te re m b e n  lő tte  a g y o n  m a g á t .
Dely Zoltán egri főhadnagy halálosan szerelmes volt egy leányba, 
aki azonban nem viszonozta érzelmeit. A főhadnagy nem akart 
tovább élni boldogta anságában s elhatározta, hogy öngyilkos lesz.

Az egri helyőrség bál­
ját még végigtáncolta, 
utoljára gyönyörkö­
dött imádó ttjában, az­
tán, mikor a közönség 
elhagyta a báltermet, 
revolvergolyöval pontot 
tett boldogtalan életére. 
A golyó tüdején ha tolt 
át és haldokolva vit­
ték kórházba a sze­
gény, szerelmes főhad­
nagyot.

F ö ld re n g é s  V á r­
p a lo tá n .  V árp a lo ta  
községben az elmúlt 
napokban nagy rémü­
letet keltett, hogy 
kora íeggel megmoz­
dult a föld. A földren­
gés olyan erős volt, 
hogy sok ház fala meg­
repedezett, negyven ké­
mény bedőlt és a menye- 
zetekröl lehullott a vako­
lat. Az első lökést ké­
sőbb egy gyengébb 
lökés követte, majd 
délben újból erőtelje­
sebben megrengett a 
föld, megint számos 
kémény dőlt be, a 
katholikus templom 
és az elemi iskola fala 
is több helyen meg­
repedt, Kovács Nán­
dor háza pedig össze­
dőlt. Az összedőlt ház­
ban egy kis gyerek 
bennrekedt, csodála- 
tosképenazonbannem 
sérült meg. A meg­
rémült lakosság a há­
zakból az udvarra 
hordta bútorait, mert 
újabb rengéstől tar­
tott. Hét óra tájban 
egy gyengébb, éjfél 
tajban pedig újból 
erős lökést éreztek, 
amelynek következté­
ben megint több ház 
megrepedt.

K ü lö n ö s  ö n g y il­
k o s s á g i o k .  Különös 

ok miatt akart öngyilkos lenni egy budapesti gyümölcsárus húsz 
éves leánya. Az egyik képeslapban kép jelent meg koldusok cso­
portjáról. s a koldusok közt ott volt a leány apja' is. A szom­
szédok gúnyolódtak a leánnyal, hogy apja titokban koldulással 
foglalkozik. A leány elkeseredésében öngyilkosságot akart el­
követni. A rendőrségen megigértették vele/hogy eláll szándékától.

OLVASÓINKHOZ!
> i w im  m i  i w >  ^

Március hó 15-én új előfizetést nyitunk. Kérjük tehát 
mindazokat, akiknek előfizetése március hó 15-én lejár, hogy az 
előfizetési díjat a csatolt befizetési lap felhasználásával címünkre 
megküldeni szíveskedjenek. Előfizetési áraink:

N e g y ed év re  1 p e n g ő  28  f il lé r .
F é lé v re  2 p e n g ő  4 8  fillé r .
E g ész  é v re  4  p e n g ő  9 6  f il lé r .

Mutatványszámot díjmentesen és készséggel küld a
• V a s á r n a p i  k ia d ó h iv a ta la  

Budapest, VI., Ó-utca 10. sz.

A  p ú p o s te v e  h a lá la .  A budapesti állatkertben harminc éve 
élt egy egypúpú teve. Azok, akik gyermekkorukban érdeklődével 
szemlélték, gyermekeiknek is ugyanazt az egypúpút mutathatták 
meg. A szegény öreg jubiláns tevét most gyorsan ki kellett végezni. 
Szánalomból ölték meg, mert olyan betegséget kapott, hogy hasa 
óriásira puffadt, tüdejénél pedig hatalmas daganatok képződtek. 
Kivégzése után felboncolták az állatorvosi főiskolán és megálla­
pították, hogy gyomorrákja volt a tevének. Ha ki nem végzik, 
rövidesen megölte volna a betegség. Harminc évi szolgálat után 
állatkerti ragadozó kollégái lakmározták fel a szegény púpos levét.

A fuldokló fiút akarták kimenteni a szülők és maguk 
is elmerültek. A szülői szeretetnek és önfeláldozásnak megható 
példáját szolgáltatták a németországi Langenbrutzi-tó köze­
lében élő Brandes János iparos és felesége. A szülők a tó 
partjáról gyönyörködtek abban, hogy milyen ügyesen korcso­
lyázott húszéves fiuk. Egyszerre csak beszakadt alatta a jég s 
a fiú rémes sikoltással a vízbe zuhant. Apa és anya gondolkodás 
nélkül utána vetették magukat, hogy megmentsék, önfel­
áldozásuk azonban nem járt sikerrel, mert a fiút nem tudták 
kihúzni, sőt maguk is a vízbe fúltak A család tragikus kipusz­
tulása mélységes megdöbbenést keltett mindenütt.

P a tk á n y o k ,  e g e re k  és mezei e g e re k  irtására legjobban ajánl­
ható a «Ratinol» irtóanyag, mely fertőző betegséget plántál az 
illető állatfaj közé és gyökeresen kiirtja. Más állatra vagy emberre 
nem ártalmas. Ugyanitt beszerezhető sváb, ruszni, csótányirtó­
szerek is. Postaszétküldési hely : Ratinol Laboratórium Budapest,
VII., Murányi-utca 36.

A Szent Rókus lábsósfürdö

A Szent Rókus lábsóból egy csekély mennyiséget meleg lábvfzben felol­
dunk. Nyerünk ezáltal oxigénnel telitett vizet, mely csodálatosan jótékony 
hatást gyakorol a fájós lábra, megszünteti a kínzásokat, melyeket a cipő 
szorítása okoz. Elmulasztja a legmakacsabb fagydaganatokat, a tűrhetet­
len fagyási viszketéseket. Hosszabb áztatás megpuhítja a tyúkszemeket és 
bőrkeményedéseket elannyira. hogy azok kés. beretva nélkül eltávolíthatók. 
Egészen biztos, hogy a Szt. Rókus lábsó a legelhanyagoltabb lábat is újjá­
alakítja annyira, hogy a szűk, sőt új cipő alyan kényelmes lesz. mintha évekig 
hordta volna. Járkálhat, amennyit akar, állhat egy helyben órákig a fáradt­
ság vagy fájdalom legcsekélyebb érzése nélkül. — Egy nagy csomag 
Szt. Rókus lábsó ára 1 pengő 28 fillér. Kapható minden gyógyszertárban. 

Ha nem kapná, forduljon a budapesti

Szent Rókus $yógytárhoz
Budapest, VII. kér., Rákóczi-út 70. szám.

Eredeti csakis zöld csomagolásban.

J a c k ie  C o o g an , m in t  k a to n a .

Jackie Coogant, a filmek legnépszerűbb gyer­
mekszínészét is elérte a végzet: megnőtt, nem 
gyermek többé. Mindaz a kedvesség, gyermeki 
báj, melyet a mozi vásznán a nézők elé vará­
zsolt, leporladt róla, elfújta visszahozhatatlanul 
a kamaszkor szele. Szegény Jackie Coogan! 
Vájjon sikerül-e neki azt a rendkívüli népsze­
rűséget és rajongást, mely a gyermeket körül­
vette, mint ifjú is megtartania? Vagy színészi 
pályafutásának örökre vége szakadt ? . . .  Erre 
majd az idő felel. Ma mégis fájdalmasan érint 
minden mozirajongót, hogy egy drága, bájos 
gyermekpajtását elvesztette. Képünk Jackie 
Coogant, aki egyébként színészi munkájával 
óriási vagyont szerzett, mint amerikai katonát 

ábrázolja.



1927. m árcius 13. 11VASÁRNAP

Ttlárcius 75.
Dicső, szent napja vagy te a magyar népnek,
Véled teljesült be a régi reménynek 
Sok ragyogó álma.
Üjra szabaddá lett, mim amilyen rég volt.
Kiderült jelette a jekete égbolt 
S kivillant súgóra . . .

Ragyogó hajnalán új kor tavaszának,
Gyászoló jiai e csonka hazának 
Nézzünk fel az égre !
Hittel, bizalommal, hogy reánk is eljön 
Egy vlgabb esztendő, á napunk is feljön :
Valahára, végre

Mi el nem csüggedünk, mi el nem lankadunk,
Mert kivívja még azt erős magyar karunk,
Mit a balsors elvett.
Kivirul még itten Árpád szép hazája,
Aki hittel várja, nem hiába várja 
Azt a boldog percet!

Lesz még szabadsága, lesz még a magyarnak !
Zörgő rabbilincsünk, mit kezünkre raktak,
Szét fogjuk majd tépni.
Azzal verjük ki a rablók vud hordáját,
Nem kíméljük akkor fejét, sem bordáját,
Kit el jogunk érni !

_______________ B ará th  J á n o s  ( Belvárd).

Egy öreg taliánverő vitéz halála. Bábics János somlc- 
vásárhelyi kisgazda életéből mindössze három év hiányzott, 
hogy elérhesse a száz évet. A kilencvenhét esztendős aggas­
tyán most halt meg s vele érdekes múltú ember költözött el 
az élők sorából. Bábics annakidején végigverekedte az 1859-iki 
olaszországi hadjáratot, számos kitüntetést szerzett s mint 
szakaszvezető kapta meg az obsitot. Az öreg taliánverő obsi­
tosnak két fia a világháborúban hősi halált halt, de még így 
is öt gyermeke, tíz unokája és két dédunokája kísérte utolsó 
útjára.

E gy  e lk e s e re d e t t  fé r j k o p o rs ó t  k ü ld ö t t  a n y ó s á n a k .  Kalmár 
János banktisztviselő házaséletét anyósának kellemetlenkedései 
tönkretették. A civódátfok végre is annyira elkeserítették a 
férjet, hogy elköltözött a lakásból. Röviddel ezután az anyós csoma­
got kapott, amely egy kis koporsót tartalmazott és egy cédulát, 
amelyen ez á llo tt: Meddig akar még élni? Az anyós feljelentette 
v“jét becsületsértés címén. A tárgyaláson férjével együtt a fiatal- 
asszony is azt vallotta, hogy anyja megrontotta életüket. Ezért a 
kijelentésért az anya a bíróság előtt kitagadta a leányát. A bíróság 
Kalmárt húsz pengőre ítélte, azonban az ítélet végrehajtását fel­
függesztette.

H a b ú to r t ,  szoba-konyhaberendezést akar vásárolni, saját 
érdekében nézze meg az Üllői-út 14. szám alatti állandó bútor- 
kiállitást.

Q f nyofcuanéues ifjú . . .
«A feltalálók atyjának» nevezték el azt a kékszcmü, mosolygóarcú 

em bert, akinek nyolcvanadik születésnapját ünnepelte mostanában az 
egész emberiség. Edison ma már ezüstöshajú s kétségtelenül messzebb 
van  már a bölcsőtől, mint a sírtól, de ez a csodálatos férfiú ma is ép 
o ly  ernyedetlenül dolgozik, mint dolgozott húsz, negyven, vagy hetven 
esz ten d ő ve l ezelőtt s azóta is mindennap. Más emberek ebben a korban 
le te s z ik  a szerszámot s a becsületesen végzett munka önérzetével jelentik 
k i:  most már pihenni jogok, mert megérdemlőm a pihenést. Edisonnak 
azonban még céljai vannak, még újabb titkait akarja földeríteni a 
v ilá g n a k , még hisz a sikerben, hisz önmagában s csodálatos agyában 
fe l sem merült még a pihenés gondolata. Maga az örök ifjúság ez a 
nyolcvanéves ember, aki a legigazibb, legnagyobb hőse ennek a kornak, 
a m e ly e t szeretnek a technika korszakának nevezni. Találmányainak 
százai nélkül el sem tudnák képzelni az életét. A telefon, a villany­
lámpa, a mozi, a fonogtjij, mind Edison örökké kutató lángelméjének 
s zü lö tte . Valóban, ö az egesz emberiséggel jót tett, ö egymaga századokkal 
v itte  előre az emberiség kultúráját, ezért nemcsak hazájának dicsősége 
E d is o n , hanem büszkesége az egész emberi nemnek is. Ám Edison nem­
esük mint feltaláló csodálatos, hanem mint ember is. Az a két ember­
öltő, a m e ly  az egykori kis rikkancs s a mai fehérhajú tudós között van, 
a szakadatlan munka, az ernyedetleri szorgalom s a kishitűség nélkül 
való akarat hőskölteménye. A munka igazi embere, igazi hőse ő s ez a 
címe talán megtisztelőbb az ö szemében is, mint a másik: a feltalálók 
atyja. . .

S"'U — C. — X  il. _  _  L.

VÁSÁROK JEGYZÉKE
'> i»>) tini tm ti n wwr'i

Március 13-án, vasárnap.
Á lla t-  és k i r a k o d ó v á s á r : Budapest, Kisújszállás. — K ira k o d ó -  

v á s á r :  Elek, Hódmezővásárhely. — L ó - , m a r h a -  és k i r a k o d ó v á s á r :
Kiskunfélegyháza.

Március 14-én, hétlön.
Á lla t-  és k i r a k o d ó v á s á r :  Apc, Bátaszék, Csorna, Esztergom, 

Fertőszentmiklós, Görgeteg (első vásár), Hercegfalva, Isztimér, 
Kisvárda, Körmend, Kunbaja, Mátészalka, Mezőkövesd, Moson- 
szentjános, Nagydorog, Nagyigmánd, Nagyoroszi, Nagyperkáta, 
Nágocs, Polgárdi, Püspöknádasd, Siklós, Tárcái, Somogyjád (ser­
tésvásár bizonytalan !). — Á lla tv á s á r :  Kalocsa, Kalló. — S e r té s -  
és k i r a k o d ó v á s á r :  Ózd.

Március 15-én, kedden.
Á lla t-  é s k i r a k o d ó v á s á r :  Szentdienes, Vasvár. — S e r té s -  és 

k i r a k o d ó v á s á r :  Borsodnádasd.
Március 16-án, szerdán.

Á lla t-  és k i r a k o d ó v á s á r :  Attala (sertésvásár bizonytalan!), 
Hajdúnánás, Szenna (sertésvásár bizonytalan !). - -  K ir a k o d ó v á s á r : 
Nagymaros, Olaszliszka.

Március 17-én, csütörtökön.
Á lla t-  és k i r a k o d ó v á s á r :  Alcsut, Balatonendréd (sertésvásár 

bizonytalan 1), Bódvaszilas, Győrszentmárton, Ónod (pótvásár), 
Püspökladány, Süttő, Tarpa.

Március 18-án, pénteken.
Á lla t-  é s k i r a k o d ó v á s á r : Bánréve, Csenger. M a rh a -  és 

s e r t é s v á s á r : Békés. — L ó - és m a r h a v á s á r : Zirc.

Március 19-én, szombaton.
Á lla t-  és k i r a k o d ó v á s á r :  Abony, Babócsa, Becehely per- 

té»vá*ár bizonytalan!), Bélapátfalva, Böhönye (sertésvásár bizony­
talan !). Csesztreg (sertésvásár bizonytalan !), Egervár, Jánosháza 
(sertésvásár bizonytalan!), Káptalantóti, Pellérd. — Lóvásár: 
Békés. K ir a k o d ó v á s á r :  Zirc.

Áldja Isten, aki szerkeszt...
Jó barátaink gárdájának egyik lelkes tagja, Kellár István 

Balatonvilágosról, új hívet vezetett a Vasárnap táborába. Üj elő­
fizetőnk, Horváth János, aki különben már hosszabb ideje ismeri 
lapunkat, megrendelő levelén verset is küldött, melyben el­
ismerését fejezi ki a Vasárnap iránt. A vers, mint vers, bizony 
kissé könnyen túlteszi magát a versírás szabályain, de Horváth 
Jánosnak nem is az volt a célja, hogy babérlevelet szedjen a 
múzsa homlokáról, csupán kifejezést akart adni lapunk iránt érzett 
ragaszkodásának és mondanivalóját versformába próbálta önteni. 
Hogy ez az utóbbi nem sikerült, az semmit sem ront Horváth 
János őszinte, kedves és ragaszkodó mondatainak hangján. Köszön­
jük Horváth János jóleső figyelmét, talán meg sem érdemelt 
dicséretét és szíves jókívánságát. Rajta leszünk, hogy sohse csalód­
jék bennünk. Horváth János verse így hangzik :

«Vasárnapom>, Ennyit bizony nagyon megérsz,
Én újságom Négy pengő kilencvenhat fillért!
Be jó, liogv megismertelek, Mennyi szépet tartalmazol,
Egész évre kifizetlek. Kérdésünkre választ adói.

Eldicsérlek mindenkinek,
Mert ezt nagyon megérdemlőd.
Áldja Isten, aki szerkeszt,
Azt is, aki kibetüzget!

te

Alább közöljük azoknak az olvasóinknak névsorát, akik az 
elmúlt héten léptek be jóbarátaink gárdájába. Lelkes buzgóságukért 
és eredményes fáradozásaikért fogadják legőszintébb küszöne- 
tiinket. Szeretettel kérjük, tartsanak meg bennünket továbbra is 
jóindulatukban és támogassanak bennünket nagy céljaink el­
érésében.

H a t  ú j  e lő f iz e tő t g y ű j t ö t t : Szalóky Pál.
H á r m a t : Petrovszky Pál, Urbanits Ernő.
K e t t ő t : Major Károly.
E g y e t : Bencze György, Fodor Pál, Nagy Ádám, Németh 

Gyula, Vörös Vince.
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K é r d é s :  A z  i g i 6 . é v t ő l  1 9 2 1 - i g  b e te tt  ta k a r é k b e té te k  v a lo r iz á l-  
t a t n a k - e  ?  ( G . A .  S e l y e b . )  —  F e l e l e t :  A takarékbetéteket kivette 
a törvény az átértékelés alól.

K é r d é s : L e h e t - e  F r a n c ia o r s z á g b ó l  k e v e s e t  h a s z n á l t  v a r r ó g é p e t  
é s  k e r é k p á r t  v á m m e n t e s e n  M a g y a r o r s z á g b a  h a z a h o z n i  ?  ( S . A .  
B r u a y  s / E s c a u t .  )  -  F e l e l e t :  Beköltözés esetén és külföldi állam- 
polgársággal biró házasulandónak kelengyéjeképen lehet behozni, 
természetesen kellő igazolás mellett. Egyébként a varrógép vámja 
100 kg-ként öt aranykorona, a kerékpár vámja 100 kg-ként hetven 
aranykorona.

K é rd é s  : 1. M i l y e n  b a r o m f i-  é s  g a la m b t e n y é s z t é s i  l a p o k  je le n n e k  
m e g  ? 2. R á k o s i  J e n ő  m i l y e n  v a l lá s i t  ? ( P .  J .  S z a l a f ö . )  — F e l e l e t : 
Baromfitenyésztők Lapja*, kiadóhivatala Bpest, IX., Üllői-út 25. 

Évi előfizetési ára a tagdíjjal együtt 10 pengő. oGalambtenvésztők 
Lapja», kiadóhivatala Bpest, VIII., Szentkirályi-utca 22. Előfize­
tési ára egy évre 6 pengő. 2. Római katholikus.

K é r d é s : M i  a z  á r a  a z  19 2 6 . é v i  é s  1 9 2 7 . é v i  Z s e b a t la s z n a k  ?  
( i f j . B. L . )  —  F e l e l e t : 2-80 pengő és 3-10 pengő, utánvéttel 25 fillér­
rel több.

Kérdés: I. M i é r t  v a n  é r c p é n z e in k e n  « B p »  j e l z é s ?  2. Ő s s z e l  

h o z a tta m  H a t v a n i  n e m e s í t e t t  b ú z á t  é s  r o z s o t,  a z o n o s - e  e z  a  S z é k á c s ­
f é lé v e l  ? 3. M i l y e n  p e r e  v o lt  D r e y f u s  K á r o l y n a k  ? 4. M i b ő l  k é s z ü l  a  
lú g k ö  ? 5. K ü l f ö l d i  m in i s z t e r e k  t a l á lk o z ó ju k o n  m i l y e n  n y e lv e n  b e s z é l­
n e k  ?  —  F e l e l e t :  1. A <Bp» jelzés Budapestet jelenti, itt verik 
ugyanis a pénzünket. Régente Körmöcbányán volt az állami pénz­
verő. A régi ércpénzeinken ezért K. és KB. jelzés van. 2. A Hatvani 
és a Székács-féle nemesített búzák nem azonosak. Mindkettő a ma­
gyar búzából kitenyésztett törzs és mindkettővel egyaránt szép 
eredmények érhetők el. Értékükben különbséget nehéz volna meg­
állapítani. 3. Dreyfus francia kapitány volt s még a háború előtt 
hazaárulással vádolták. 4. A lúgkő szódából vagy konyhasóból 
készül. A szódát oltott mész híg oldatában főzik, majd besűrítik 
és bepárolják. A konyhasó oldatába elektromos áramot vezetnek 
és a lúgkö a negatív sarkon lerakódik. 5. A diplomáciai nyelv a 
francia ; de egyébként úgy beszélnek, ahogy tudnak. Ha nem értik 
meg egymás nyelvét, akkor tolmács útján. A 6. kérdésére nem 
válaszolhatunk. Ez annyira szakkérdés, hogy jobb lesz, ha közvet­
lenül ahhoz a vállalathoz fordul kérdésével, ahonnan azemlitett 
anyagot beszerezni óhajtja.

K é rd é s  : M i u t á n  a z  ú js á g b ó l  ú g y  o lv a s ta m , h o g y  a  v a g y o n v á lts á g -  
f ö ld h a s z o n b é r  á r á t  le s z á l l í t o t t á k  é s  t ő le m  m é g  m in d ig  10  k g r . b ú z á t  
k ö v e t e ln e k  a  k a t a s z t e r i  t i s z t a  jö v e d e le m  m in d e n  k o r o n á ja  u t á n ,  k é r n é m  
k ö z ö ln i  le h e ts é g e s - e  e z ?  —  F e l e l e t : Kedvezményben nem részesülők­
nek, vagyis azoknak, kik nem hadirokkantak, hadiárvák vagy hadi­
özvegyek, az 1926. és 1927. évre az első 5. gazdasági évbena kataszteri 
tiszta*jövedelem minden koronája után 2 pengőt kell fizetni haszon­
bér fejében. Egy kataszteri hold után a legkisebb összeg 14 pengő, 
a legnagyobb összeg pedig 50 pengő. Ha pedig még búzaértékben 
fizette bea haszonbért, akkora búza árát métermázsánként 250.000 
K-val kell elszámolni. Ha többet kívánnak, forduljon panasszal a 
pénzügyi ga zga tóságho z.

K é r d é s :  1. 1 9 2 1  f e b r u á r  1 3 - á n  m e n n y i  v o lt  a  b ú z a  á r a ?  
L. U g y a n e k k o r  m e n n y i  v o lt  a  f é lé v e s  ü s z ő b o r jú  á r a  ?  ( 260 . s z . e lő ­
f i z e t ő . )  —  F e l e l e t :  1921 február 13. vasárnapra esett, így akkor 
sem a búza, sem a borjú árát nem jegyezték. Február 15-én a búza 
ára 1400—1500 K volt, a borjúé 90—97 K kilogrammonként élő­
súlyban.

K é r d é s :  M i v e l  le h e t  a  v a d r e p c é t  i r t a n i  ?  ( K -  E .  T é s e n f a . ) —  
F e l e l e t : A vadrepce irtása céljából permetezze meg gabonáját 
holdankint 4— 6 hektoliter 20%-os vasgálicoldattal (zöld és nem 
kékgálic !)a tavasz elején, akkor, mikor már a vadrepce 3— 4 levelet 
hajtott. Sok vadrepcét lehet kitépetni a kora tavaszi fogasolással 
is. Ezzel természetesen minden vadrepcét nem lehet kiirtani, hanem 
évröl-évre végezze el a tarlóhántást és a gyomos földön termeljen 
sűrűbben gyomirtó növényeket, azaz zöldtakarmányokat vagy 
kapás növényeket.

K é r d é s : H á z a d ó m  é v r ö l-e v r e  e m e lk e d i k .  M o s t  p e d ig  19 2 7 . é v r e  
k é t s z o b á s - k o n v h á s  h á z a m  u t á n  k iv e t e t t e k  r á m  1 5  p e n g ő  a d ó t . J o g o s - e  
e z  ? ( i f j .  T. J .)  -  F e le l e t : A házadó az utóbbi években azért emel­
kedett, mert általában a lakbérek, illetve a házhaszonértek emel­
kedett. Egy két lakrészes lakás után téglából épített háznál a ha­
szonérték legalacsonyabban, ha a ház rossz karban ván 120 pengő, 
ha pedig a ház jó karban van, akkor 140 pengő. A házadó kulcsa 
községekben a házhaszonérték 15%-a. Eszerint tehát a házadója 
18 pengő vagy 21 pengő lenne. Ha azonban házadója a többi köz­
ségbeli házakhoz képest magas lenne, akkor fellebbezze meg az adó­
hivatalnál.

K é rd é s  : L e h e t - e  c s á v á z n i  a  t a v a s z i  á r p a v e t ő m a g o t ?  ( K .  P .  J . ,  
Kárász.) —  F e l e l e t : Nemcsak lehet, de kell is csávázni.

K é r d é s :  Gázmotorokról milyen könyvek vannak? (B. Nagy- 
pali.) — F e l e l e t :  Jalsoviczky-Gázmotorok 5-10 pengő; Péntek- 
Gázmotorok 4-50 pengő ; Streihammer-Gázmotorok 8-50 pengő. 
Utánvéttel huszonöt fillérrel több.

K é rd é s  : Hogyan kell az Endát használni ? (T. P. Izsák.) — 
F e l e l e t : Az Endát 15%-os oldatban szokás használni, azaz 100 liter 
vízben 15 kgrot feloldani. Egyébként a használati utasítás minden 
dobozon fel van tüntetve.
, 1 K é r d é s : 1. Hogyan lehet védekezni a sertésvész ellen ?  2. Mi­
képen lehet az államrendörség kötelékébe lépni? 3. Mennyibe kerül 
egy kerékpár ? 4. Hol lehetne legkönnyebben munkához jutni Buda­
pesten ? 5. Hol lehet stabil gőzgépésznek vizsgáznia ? (M. I. Herceg­
falva.) — F e le l e t :  1. A sertésvész, helyesebben sertéspestis ellen 
úgy iparkodjunk védekezni, hogy beteg állat vagy annak ürüléke, 
váladéka ne jusson sertéseink közelébe. Tartsuk sertéseinket olyan 
helyen, hova idegen sertések nem járnak. Ezt persze a falusi kor­
dával kijáró sertésnél nem lehet megtenni. Ilyen esetben nincs más 
hátra, mint szembe nézni a veszedelemmel s mihelyt sertéseink 
megbetegedtek, azonnal beojtatni őket. 2. Szükséges iratok : szü­
letési, erkölcsi bizonyítvány. Kellékek : legalább 165 cm. magasság, 
katonaviseltség, feddhetetlen előélet. Jelentkezni lehet Budapesten 
a rendőrfőparancsnokságon, V ili., Mosonyi-utca, Rendőr-laktanya 
3. Lehet már 150 pengőtől kapni. 4. Forduljon a Magyar Királyi 
Állami Munkaközvetítő hivatalhoz, Budapest. V ili., József-utca 
33. sz. 5. A m. kir. felsöipariskolában, Budapest, V ili., Népszínház­
utca 8. sz.

K é rd é s  : Hat fokos boraink még mindig nem tisztultak meg. Mit 
tegyünk velük ? (T. Gy. Pálfa.) — F e l e l e t : A borokat deríteni kell 
ilyen esetben. A fehér bor derítésének módja a következő : Minden 
hektoliterhez 4 gr. csersav és 8 gr. zselatina keverendő. A szük­
séges mennyiségű csersavat kissé fel kell melegíteni és úgy keli 
beletölteni a borba. Ezután a zselatinhoz kevés bort öntünk, jól 
összekeverjük és így öntjük a derítendő borhoz. A bor négy hét 
múlva használható. — A vörös bor derítése : Hektoliterenként 
1—2 tojás fehérjét adunk a derítendő borhoz. A szükséges mennyi­
ségű tojásfehérjét egy edényben kevés borral jól összekeverjük, 
amíg habos lesz. Ezután hozzáöntjük a borhoz.

A  tö b b i le v é lre  a n y a g to r ló d á s  fo ly tá n  jö v ő  h é te n  v á la s z o lu n k .

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K
*w ............... ) i w t i 1 i

B. A., Öttömös. A «Vasárnap» február hó 20-iki, 8-ik számában 
• H o g y a n  l e s z  ö ts z á z  h o ld b ó l k é ts z á z e z e r?» címmel foglalkozott a szóban forgó 
kérdéssel. Az ön cikke elkésve érkezett. — G. F., Vásárosdombó. Rejtvénye 
jó. — Ifj. M. J., Lesenceistvánd. Valamelyikre sor kerül. L. M. P.,
Szendrő. Válogatunk belőlük. — Ifj. L. F., Szalafö. Jók. Ifj. R. K.,
Hács. Javítással közölhetők. Tréfája megjelent már a «Vasárnap»-ban.
Sz. K., Gardamajor. A második tréfa bevált. — Ifj. P. K. és Sz. M., Tárná­
méra. A közös képrejtvény jó. — V. M., Dombegyháza. Csak olyan ver­
seket közlünk, melyeket olvasóink í r t a k .  Ezt azonban a beküldő csak 
le m á s o lta . Rejtvényeiből válogatunk. Ha valaki rejtvénymegfejtést küld, 
írja meg azt is, hogy melyik szám, hányadik rejtvényét fejtette meg. 
A tréfa nem nekünk való, mert az emberszeretet mélységes gondolatát 
nem tehetjük gúny tárgyává. — Ifj. K. L., Belvárd. A tVasárnap® minden 
levélre felel. Ha tehát nem kapott üzenetet tőlünk, akkor rejtvényküldö 
levele elkallódott a postán. Most küldött rejtvényeiből közölni fogunk. 
Sajnos, csak egy tréfája vált be. — B. A., Tataháza. Képrejtvénye túlsá­
gosan könnyű. Mást kérünk. — K. J., Tataháza. Jók ; válogatunk belő­
lük. Tréfája bevált. - G. J., Lesenceistvánd. Rejtvényeiből közölni fogunk. 
K. J., Jászberényhajta. Rejtvényei nagyon jók. Versenyeink során vers­
pályázatnak is sorát ejtjük, ön nagyon helyes érzékkel eltalálta, hogy a 
verspályázat csakis megszabott témakörben mozoghat, mert másként 
nem biztosíthatjuk a beküldött munkák e red e tis é g é t. Verses beszélyére 
később küldünk választ. — L. F., Kacsota. Rejtvényeiből válogatunk. 
A második tréfa jó. — K. V., Kacsota. Pótlórejtvénye jó. — K. A., Gyöngyös­
halász. Igen nagy kár, hogy a versek írója nem ismeri a verselés szabályait 
és nincs tisztában a rimek, ütem stb. fogalmával. Kár azért, mert meg­
kapó gondolatai vannak és költői képekbe is tudja öltöztetni őket. El kell 
sajátítani a szabályokat. A pályanyertes rejtvényeket hely hiányában nem 
tudtuk közölni- A jövőben azonban ebben is eleget teszünk olvasóink 
kívánságának. Ifj. P. A., Nógrádpatak. Tréfája rendkívül durva. Ilyet 
mi nem használhatunk. Képrejtvénye jó. — Ifj. G. J., Nagyvázsony. 
Nagyon jók. -— T. S., Sarkad. Színdarab kicserélésére csupán azt a módot 
ajánlhatjuk, tessék érintkezésbe lépni a szomszédos községek műkedvelői­
vel. — Ifjú G. J. Tréfái jók. — G. K. M. Valanjplyiket közölni fogjuk.
V. V., Kisbicsérd. Fogadja hálás köszönetünket valóban lelkes és önzetlen 
munkásságáért. Kérjük, továbbra is tartsa meg számunkra pártfogását. 
A 10-ik számban foglalt helyet neve j ó b a r á ta in k  névsorában. Versét közölni 
fogjuk. — G. I., Felsőireg. A 10-ik számban válaszoltunk önnek. A  m a i  
k o r  e m b e re i stb. című sorait nem közölhetjük. — B. L., Bajna. Örömmel 
üdvözöljük ismét rejtvénykészitöink sorában. Rejtvényeiből válogatunk. — 
B. F., Lentiszombathely. Kissé könnyű ; majd nehezebbre csináltatjuk és 
közöljük. — Cs. L., Bagolasánc. Közlünk belőlük. — J. J., Mlkóháza. Sor 
kerül valamelyikre. — T. I., Berkesd. Tréfája jó. — A. P., Tlszabő. Vala­
melyiket közölni fogjuk. — K. I., Csókakő. Válogatunk belőlük.
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REJTVÉNYEK
m r  i « p i  «
1. Képrejtvény.

(Beküldte Szentgróti János 
L.-ból.)

3. B e tf ire jtv é n y .

f  ,
T  l ö  1

o  o  o

5
o  o  o

(Beküldte ifjú Vargyas Mihály 
D.-röl.)

5. K é p re j tv é n y .

t á
Melyik mezőgazdasági köz­

mondást ábrázolja ez a kép? 
(Beküldte Kissnémet János 

J.-ról.)

2. K é p re jtv é n y .

(Ifjú Pogács István K.-röl.J

4. K é p re jtv é n y .

( Beküldte ifjú M m  sí János 
L.-ról.)

6. B e tf ire jtv é n y .

M.-ról.)

7. K o c k a r e j tv é n y . 8. B e tű re j tv é n y .

e V e t Állat c s
r z e e Többjegyű szám

ö V e i Pompás eledel

ő s r e A gyenge ellen­
téte.

i

( Beküldte Szakái József K -rál.) (Beküldte Mikola Vince l.-ról.)
9. B e tű re j tv é n y .

n N n N 
n N n N n N

(é= á)
Z

é r t  — en
(Beküldte Józsa Lajos T.-röl.)

10. K é p re j tv é n y . 11. K é p re jtv é n y .

(Beküldte Varga Imre O.-ból.) ( Beküldte Gazdag Ferenc V.-ról.)

12. B e tf ir e j tv é n y . 13. B e tű r e j tv é n y .

15. B e tű - és s z ó re jtv é n y ,

( Beküldte ifjú Komjáti András 
Gy.-ról.)

16. T ré fá s  s z á m re j tv é n y .

H o g y  l e h e t  h ú s z b ó l  h a r m i n c h á r m a t  k i v o n n i  ú g y ,  

h o g y  h e t v e n h é t  m a r a d j o n  ?

(Beküldte ifjú Nyerges Mihály Cs.-ról.)

( Beküldte Lipták Ferenc E.-böl.)
A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 

névsorával a 14-ik számban közöljük.
A 8-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Képrejtvény : A  fo n ó h á z b a n  szó l a  n ó ta .
2. Képrejtvény : P a n n o n h a lm i  s z é k e se g y h á z .
3. Betűrejtvény : S p á rg a .
4. Szórejtvény: Z e n e k ö ltő .
5 . Számrejtvény : T a v a sz  e lm ú lt ,  a  r ó z s á n a k  s tb .
6. Névrejtvény : E lle n b e rg e r  H e n r ik .
7. Képrejtvény: O rszá g o s  v á s á r .
8. Képrejtvény : K u ty a ,  m a c s k a  n e m  jó  b a r á t .
9. Találós kérdés: H é t é lő , n y o lc a d ik  a  h a l o t t :  egy kopo­

nyában fészkel hét élő kis madár. K ile n c e d ik  a  t iz e d ik e t  v á l t j a : 
egy asszony, aki rabságban levő férjét akarja kiváltani. A király 
azt mondta neki, ha olyan kérdést ad fel, melyet a bölcsek nem 
tudnak megfejteni, az ura szabad lesz. Az asszony a fönti kérdést 
adta fel. Akkor jutott eszébe, amikor egy temetőn keresztül 
haladt.

10. Betűrejtvény : É jfé li  m ise .
11. Betűrejtvény: P e tre n c e .
12. Képrejtvény : Félholdkor idevárlak.
13. Képrejtvény : S z e n t L á sz ló .
14. Pótlórejtvény: Hibás ; a v helyett r-nek kellett volna 

lenni.
15. Pótlórejtvény : Im á d k o z z á l  és d o lg o z z á l.
16. Szótagrejtvény: F é lé n k  eb c s a k  u g a t ,  de  n e m  ig e n  h a ra p

M e g f e j t e t t é k  :  Szávics János, Hermann József, Szekeres Imre, Szüli 
Pál, Széles Zsigmond, Papp János, Bem Ferenc, Tóka István, Falucskai 
Béni, Juhász János, Halas Ferenc, Szalay Márton, Kiska Lajos, Pap Kiss 
Ferenc, Bakó Lajos, Hanzsiros Béla, Német Pál, Piskátor András, Nagy 
Zsigmond, ifjú Szilasi József, Kozma Sándor, ifjú Muzsi István, Németh 
Gyula, Tolner Dániel, Czimer Sándor, Szentes László, Pap András, Pári 
Kálmán, Kocsis István, Kocsis János, Borsodi Antal, ifjú Vörös Ferenc, 
Pipis József, Szalai Illés, ifjú Csontos György, Vaskó Mariska, ifjú Kovács 
Lajos, ifjú Czipszer Károly, Karli János, ifjú Pekorics Ferenc, Szmodics 
István, Gulyás Margit, Szentgróti János, Olvasókör K., ifjú Molnár István, 
Fejes Tamás Pál, Kissnémet János, Sülök Antal, Sípos Szabó Elek, Stark 
Mariska, Payper Lajos, Ondras Lajos, Szeberin Lajos, Kulifay Csőmé 
Margitka, Pusztai László, Bognár Ferenc, özvegy Török Gáborné, Szili 
János, ifjú Rakk Ernő, ifjú Kovács Szabó István, Nagy János, Kelemen 
Juliska, ifjú Ritzeld Konrád, ifjú Csordás Sándor, Mayer István, Búzás 
Sándor, Zahorán Juci. Kriszbacher János, ifjú Dénes Kálmán, ifjú Biró 
István, Végei János, Ménési Mihály, Hajós István, Kozma Géza, Forgó 
Tilda, Forgó Ida, ifjú Oros Albert, Molnár László, Klincsek Pál, Vágó 
István, Tóth Ilonka, Kiss Domonkos Pál, Borbás István, Berecz István, 
Szíjjártó Szabó Ferenc, Bodolai Bálint, ifjú Klits András, ifj, Hartyáni 
Imre, Hegedűs Péter, Göcs Lajosné, H. Szabó Lászlóné, Borhy Ilonka, 
Nagy Zsuzsika, idősebb Molnár József, Bajomi László, ifjú Ekker János, 
Almási Pál, Pethő Sándor, Kiss Mariska, Markó János, ifjú Rakk István, 
Tóth István, Vajda József, Peták Vilmos, Komjáti Antal, Császár Ignác, 
Ley Béla, Harmann Mihály, Szűcs Mihály, Szűcs Imre, Szűcs Sándor, Szi 
Ferenc, Szekeres István, Eperjesi András, Sívák Ferenc, Nagy Erzsiké, Gál 
Istvánná, ifjú Kis Pál, Virágh Lóránt, Révész Margit, Fehér István, Nagy 
Kálmán, Katona Ferenc, Janota Lajosné, Neufeld Elemér, Német Ignác, 
Csatári Mihály, Kis Bagoly József, Túrós István, Bognár Terézke, Fodor Pál.

Jutalomkonyvet nyertek : V a sk ó  M a r is k a  (D .). P u s z ta i  L á sz ló  
( N . ) ,  K e le m e n  J u l i s k a  ( P . ) ,  S z e b e rén  L a jo s  ( N . )  K u lifa y  C sőm é 
M a rg itk a  ( T . ).

A 9-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését a meg­
fejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

18. K é p re j tv é n y .

(Beküldte Vass Borbála E.-ból.)

17. B e tf ire jtv é n y .

C dadadadadada
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1 9 2 7 .  m á r c i u s  1 3 .

(Beküldte Borics László 
J.-böl.)

14. B e tű -  es s z o re j tv é n y .
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9. közlemény.

— Maya, Maya, megérkeztünk! Itt a sziget !
Nem kaptam feleletet, rosszat sejtve visszatértem a 

helyemre. Pár perc múlva azonban megjelent a fedélzeten. 
Szebb volt, mint valaha. Királyi méltósággal közeledett felém, 
titokzatos, megfejthetetlen arckifejezéssel. Hozzá siettem :

— Maya, királynőm, megérkeztünk! Előttünk a gyö­
nyörű sziget. Nézd! A mi szigetünk! Végre, a mi szigetünk !

Boldogság töltötte el a szívemet. Megvalósulnak lázas 
álmaim s véget ér gyötrő szenvedésem ! Izgalmamban nem 
gondoltam a közelmúlt szörnyű eseményeire, az elkövetett 
gyilkosságokra, egyetlen barátom pusztulására, a bűnökre, 
"melyek engem idehoztak. Csak a szigetet néztem és Mayát, 
aggodalmaim elmúltak. Boldog voitam.

A legénység a csónakok leeresztésével volt elfoglalva, 
magam irányítottam a munkálatokat. Hirtelen Maya sza­
vait hallottam felcsendülni. Izgató álmaim szövögetését, 
éles vezényszavak szakították félbe. A következő pillanat­
ban a fedélzetmester és hat maláji tengerész rámrohant ; 
és még mielőtt védekezhettem volna, megkötözve ledobtak 
a fedélzetre.

Maya ördögi mosollyal állott meg előttem. Pár pilla­
natig, úgy látszott, gyönyörködött tehetetlen vonaglásaint- 
ban, azután megszólalt.

— Watts úr, fogadja hálás köszönetemet a hajó .ügyes 
vezetéséért. A sziget, ahova megérkeztünk, nem a mi, hanem 
csakis az én szigetem ! Erre azonban Te nem teheted a lába­
dat. Az egyetlen fehér ember, aki király lehetett volna, ott 
úszik valamerre a tengeren. Neked barátod volt ! Megenge­
dem, hogy utána menj és felkeresd őt. Életednek megkegyel­
mezek, innen azonban távoznod kell.

Megszédültem, elkábultam. Magam sem tudom, hogy 
kerültem bele egy rozoga kis vitorlás csónakba, amelyet a 
növekedő szél maga előtt hajtott. Órák múlhattak el, míg 
magamhoz tértem s akkorra a szigetnek már csak homályos 
körvonalait láttam. Irtózatos keserűség fogott el. Rettenete­
sen szenvedtem, a nagy csalódás majdnem megőrjített. Az 
élet elveszítette előttem értékét, nem törődtem, mi lesz 
velem, tehetetlenül hevertem a csónak fenekén, ajkaim egy 
szót mormoltak : «Maya, Maya !*

Eszméletemet többször elveszítettem, mert amidőn fel­
pillantottam, a nap fényesen sütött. Ugylátszik az éjjelt át­
aludtam. Magamhoz térve mérlegelni kezdtem helyzetemet.

Étel és ital nélkül, rozoga kis vitorláson, vájjon lehet-e 
reménységem a menekvéshez? Keserves kín, szörnyű halál 
vár reám, ha csak véletlenül erre nem téved valamilyen hajó. 
Eh, elég volt a szenvedésből, legjobb lesz, véget vetni min­
dennek ! Nincs semmi, ami az élethez kössön. Meg kell 
halni. Sajnáltam fiatal életemet, de mégis megbarátkoz­
tam a halál gondolatával.

Kábultan hevertem a csónak fenekén. Az éhség és 
szomjúság egyre jobban gyötört. Azon a ponton voltam,

hogy belevessem magamat a tengerbe, midőn a távolból 
egy felém közeledő hajó kéményét pillantottam meg. Egy 
óra múlva a hajó fedélzetén voltam. Megmentettek . . .

*

A macassari utazás eseményeit s a maláji leányt soha­
sem felejtettem el. Maya emléke örökké kisértett. Kerültem 
a nőket, soha meg nem házasodtam.

Negyven évig jártam a tengereket, de Stevenson Hec- 
tornak nem tudtam a nyomára akadni. Családja sokáig ke­
restette, de nem kaptak semmi nyomot, semmi életjelt róla. 
Valahol ott nyugszik a korall-szigetek zátonyai között. Ha 
bűnös voltam az elpusztulásában, megszenvedtem érette 
eléggé.

Egy életen át hordoztam magammal az Arafura titkát, 
melyet mások okulására írtam le. Történetemet szegény 
Rivers kapitány szavaival végzem : «A tengerész veszedelme 
nem a tenger, hanem a nő !»

(Vége.)
<i -------------- --------------------------------- n -----------r -  »

—* TRÉFÁK
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A z t n e m  tu d ja .
Mihály gazda (a béreshez): Te Pali, megszoktad-e te vakarni 

a marhákat?
Pali: Meg szoktam, gazduram, csak azt nem tudom, hogy 

hol viszket nekik ! (Beküldte Gaál Imre F.-ről.)
A z is k o lá b a n .

Tanító: Gergely, mondj nekem egy átlátszó tárgyat. 
Gergely (hosszas gondolkozás u tán ): A kulcslyuk.

(Beküldte Borics László J.-ről.)
M e g a d ta  n e k i.

— Biztosítom kisasszony, hogy csak néhány percig beszélek 
egy hölggyel és máris kitalálom a gondolatait.

— Ne mondja ! Ez magának nagyon kellemetlen lehet!
( Beküldte Pór Vince P.-ról.)

A m ű v é sz n ő .
Egy társaságban egy híres hollandi festőről folyt a szó, aki 

képes volt egyetlen ecsetvonással a nevető gyermekarcból síró 
arcot előállítani.

— Nem nagy mesterség— jegyzi meg valaki — én ezt képes 
vagyok megtenni egy seprőnyéllel is.

( Beküldte Váczi Béla Ny.-ról.)
K o c a v a d á s z .

Az egyik: Ni, ott fut a nyúl 1 
A másik: Ha fut, akkor az ember hozzá nem nyúl.
Az egyik: Eltaláltad.
A másik: Ha eltaláltam volna, akkor nem futna ott.

( Beküldte Ellenberger Henrik E.-röl. i

c s ű z , szaggatás, hasoga- 1/ fl G 7  V É N V derék- és hátfájás, D  r  IT f j í  A 
tás, ischias, szúrás IY U O L  V E til  I , c s o n t f á j á s  stb. I I  L  U 111 f i  

ellen b iztosan segít a KRIEGNER-REPARATOR.
Évtizedek óta kipróbált, p á r a t l a n  h a t á s ú  s z e r .  A hálalevelek egész tömege tanús­
kodik arról, hogy hány embernek segített. A Szent Rókus-kórházban 136 esetben tétetvén kísérlet, 
ezek közül 129 gyógyultan bocsáttatott el. — A K r i e g n e r - R E P A R A T O R  minden 
gyógyszertárban kapható. Üvegje 20.000 korona. Utánzatot nem kell elfogadnia, mert két 

_ üveget 40.000 koronáért küld az egyedüli készítő:

K R I E G N E R - G Y Ó G Y S Z E R T Á R ,  BUDAPEST, V I I U  KÁLV1N-TÉR • (Baross-utca sarok.)
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VÁSÁR ÉS PIAC
r  i í p ) i i p t  m i  i i p j  i h p j i

(Fővárosi árak 1927 március hó 7-én.)
Gabonatőzsde. K é s z á r u p i a c :  75 kg.-os tiszavidéki búza 33-90—34*30, 

felsütiszai 33-70—34, fehérmegyei 33-30—33-60, pestvidéki és bácskai 
33-20—33-60, egyéb dunántúli 33—33-40, 76-os tiszavidéki 34-40—34-80, 
felsőtiszai 34-20—34-60, fehérmegyei 33-80—34-20, pestvidéki és bácskai 
33*60—34, egyéb dunántúli 33-40—33-80, 77-es tiszavidéki 34*80—35-20, 
felsőtiszai 34*60—35, fehérmegyei és pestvidéki 34-20—34-60, egyéb dunán­
túli 33'80—34*20, bácskai 34*10—34*50, 78-as tiszavidéki 35-20—35-60, 
felsötiszai 35—35*40, fehérmegyei 34*80—35*20, pestvidéki 34*60—35, 
egyéb dunántúli 34*40—34*80, bácskai 34*50—34*90, rozs 26*60—26*90, 
takarmányárpa, elsőrendű 23-30—24-10, másodrendű 22*70—23-20, sör­
árpa, felsőmagyarországi 29*10—29*60, egyéb 25*60—27*60, zab, elsőrendű 
22*20—22*40, másodrendű 21*80—22, köles 22—22*50, tengeri 20*40—20*80, 
búzakorpa 17—17*20 pengő métermázsánként. — H a t á r  i d ő s p i a c :  Magyar 
búza márciusra 33*60, áprilisra 33*80, májusra 34, októberre 29*10, rozs 
márciusra 27, áprilisra 27*20, májusra 27*40, októberre 22*20 pengő méter­
mázsánként.

Lisztpiac. Búzadara a piacokon 60—64, duplanullás finom tészta­
liszt 56—60, nullás finom tésztaliszt 56—58 ; 2-es főzőliszt 52—56, 4-es 
kenyérliszt 50—54, 6-os kenyérliszt 42—46 ; nullás rozsliszt 53—55 fillér 
kilogrammonként.

Vetőmagvak. Termelői árak nyersáruért, 100 kilogrammonként: 
Baltacím, príma minőség 76—80, borsó, Viktória 60—76, bükköny, tavaszi 
28*70—29*70, csillagfürt 17*60—19*20, hajdina 28—28*80, köles, fehér 
26—30, köles, piros 17*60— 18*60, köles, szürke 16*80 18*80, svédhere
370—410, nyúlszapuka 240—260, fehérhere 200—280, szarvaskerep 260— 
280, csibehúr 30*40—33*60, lóbab 28—30*40, lóhere, nyers, nagyarankás, 
nem tisztítható 205—215, lóhere, nyers, nagyarankás, tisztítható 215 
230, lóhere, nyers, nagyarankamentes 255—275, lóhere, vörös, ólom­
zárolt 300—310, lóhere, fehér, ólomzárolt 320—328, lucerna, nyers, nagy­
arankás, nem tisztítható 264—280, lucerna, nyers, nagyarankás, tisztít­
ható 304—320, lucerna, nyers, nagyarankamentes 344—360, lucerna, 
vörös, ólomzárolt 384 -400, lucerna, fehér, ólomzárolt 420- 426, mák 
132—140, muhar 29—30 pengő.

Takarmány vásár. Rétiszéna, elsőrendű ó 8*40—8*80, másodrendű 
ó 7*20—8,, harmadrendű csomagolásra 4*80—6*80, muharszéna 8*80—11 
llucernaszéna 9*60— 11*20, zabosbükkönyszéna 7*20—9*20,takarmány répa, 
4*40—4*80, alomszalma, elsőrendű 5*60 -6, másodrendű 4*80— 4*80 pengő 
métermázsánként.

Műtakarmánypiac. 38—40% nyersprotein- és zsírtartalommal bíró 
repcepogácsa 22*20, 36% nyersprotein- és zsírtartalommal biró lenmag­
pogácsa 28, kókuszpogácsa, elsőrendű 25*70 pengős árban, a 2%forgalmi 
adónak külön felszámítása mellett, Budapestről szállítva, métermázsán­
ként. A fenti árak darabos árura, vagontételre értendők. A különböző fajta 
pogácsákat őrölt állapotban is szállítják, métermázsánként 1*60 pengő 
őrlési díj felszámítása mellett.

Szúrómarhavásár. Élő borjúk: Belföldi szopós: elsőrendű 1*44— 
1*48, kivételesen 1*52, másodrendű 1*30— 1*40 pengő kilogrammonként
élősúlyban.

Tenyészállatok és jármosökrők. Elsőrendű belföldi jármosökör, fehér 
1 — 1*08, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 0*88—1, 1% éves üszők 
0*88—1*04, 1 y2 éves tinók 0*88—1, friss fejőstehén 1*08—1*24 pengő kilo­
grammonként élősúlyban.

Sertésvásár. Zsírsertés, öreg, elsőrendű 1*60— 1*62, másodrendű 
1*48—1*52, fiatal nehéz 1*70— 1*72, közepes 1*70—1*72, könnyű 1*32— 
1*60, szedett közepes 1*56— 1*68, angol hússertés 1*52—1*72, angol süldő 
1*28—1*60 pengő kilogrammonként élősúlyban. — V á g o t t s e r t é s p i a c :  Sza- 
lonnás félsertés 1*82—2, sózott szalonna 1*64, lehúzott hús 2*08—2*24, 
zsír 1*84 pengő kilogrammonként.

Vágómarhavásár. Bika, jobb 0*94— 1*04, kivételesen 1*08, silányabb 
0*60—0*90, magyar hízott ökör, jobb 0*92—1*10, közepes 0*70—0*90, 
alárendelt minőség 0*40—0*64, tarka hízott ökör, jobb 0*94— 1*10, ki­
vételesen 1*16, közepes 0*70—0*90, alárendelt minőség 0*40—0*64, magyar 
tehén 0*52—0*98, kivételesen 1*20, tarka tehén 0*40—1*08, kivételesen 1*12, 
növendékmarha 0*40—0*68, kicsontoznivaló 0*28—0*40 pengő kilogram­
monként élősúlyban.

Húsvásár. M a r h a h ú s :  Elsőrendű, egészben 1*68— 2*08, hátulja 1*88— 
2*28, eleje 1*54—1*84, másodrendű, egészben 1*26— 1*44, hátulja 1*54— 
1*84, eleje 0*96— 1*16, csontoznivaló 0*64—0*96, borjú, ölött, bőrben 2— 
2*36, juh, ölött, nyúzott 1*28— 1*44, zsiger 0*64— 0*80, faggyú 0*44—0*80, 
csont 0*24—0*96, marhafej 1*20—2*40, orr és köröm 0*24—0*48, láb, 4 drb 
2—4, pacal, egészben 0*36—0*72, kg.-ként 0*05—0*20, marhabéi 2*25— 
4*50, borjúfodor, egészben 0*64—0*80, kg.-ként 0*16—0*20, marhavér 0*18 
pengő. — S e r t é s h ú s  (kicsinyben a piacokon): Karaj 3*04—4, comb, tarja, 
lapocka 3, oldalas 2*08—2*88, kocsonyának való 1*28— 1*92, füstölt olda­
las 2*40—3*20, füstölt vidéki sonka, hátsó 2*88—3*20, mellső 2*72—2*88, 
füstölt kolbász 2*20, hurka 0*80—1*92, disznósajt, elsőrendű 2*40—4, 
olvasztani való szalonna 1*92—2*20, paprikás szalonna 2*40—2*56, háj 
2‘08—2*40, sertészsír 2*08—2*24 pengő kilogrammonként.

Nyersbőr. Marhabőr 1*30—1*44, borjú bőr 2*30—2*44, juhbőr 1*32— 
1'36 pengő kilogrammonként.

Gyapjú. Uradalmi gyapjú 2*40— 2*80, szedett gyapjú 2*08—2*24 
pengő kilogrammonként szennyes állapotban.

Halpiac. Ponty, kicsinyben, elsőrendű 2*80—3*20, nagyban 2*24, 
ponty, kicsinyben, másodrendű 2—2*80, nagyban 1*80 pengő kilogram­
monként.

Baromfi és tojás. Csirke drb.-ja 2—4, tyúk drb.-ja 3*20—5*60, hízott 
25? k8 -ja 2*56—2*88, hízott lúd kg.-ja 2*56—2*88, hízott pulyka kg.-ja 
Z ' * * — 2 ’4 8 ,  sovány pulyka drb.-ja 5*60—6*50, libamáj kg.-ja 5*60— 15, 
ludzsír kg.-ja 3*50—4*40 pengő. Tojás drb.-ja 12—14 fillér.

Tej és tejtermékek. Teljes tej literje 0*36—0*40, tejszínhab literje
3*20—4, tejfel literje 1*60—2*08, centrif. vaj kg.-ja kicsinyben 6—6*80, 
nagyban 5*60—5*92, tehéntúró kg.-ja 0*96—1*28, juhtúró kg.-ja 2*40— 
3*20, grói sajt kicsinyben 4—5*60, trappista sajt kg.-ja kicsinyben 3*20—4, 
nagyban 2*08—2*20, ementáli sajt kg.-ja kicsinyben 4*48—6*40, nagyban 
4*80—5 pengő.

Zöldség és gyümölcs. Sárgarépa 24—40, petrezselyem 24—40, zeller 
32—72, kalarábé 20 -32, vöröshagyma 19—32, fokhagyma 96—144, cékla 
16—32, fejeskáposzta 20—40, kelkáposzta 26—64, vöröskáposzta 26—52, 
fejessaláta 20—72, rózsaburgonya kicsinyben 22—78, fehérburgonya 
kicsinyben 14—16, retek 16—32, karfiol 112—160, torma 64—160, sóska 
320—480, spenót 96—224, championgomba 400—640, alma 64—320, 
körte 320, dió 112—160 fillér kilogrammonként.

Szárazfőzelék és tészta. A nyilt piacokon: Lencse 0*64—1*12, borsó, 
hántolt, egész 0*72 — 1*12, feles 0*80— 1*28, bab, fehér, aprószemü 0*20- 
0*32, nagyszemü 0*24—0*48, színes 0*24— 0*56, árpakása, finom 0*88 
1*12, köleskása 0*48—0*56 pengő kilogrammonként. Tojásostarhonya 
1*28—1*92, levestészta, tojásos 1*36—2*40 pengő kilogrammonként.

Paprikapiac. S z e g e d e n :  Csövespaprika, füzérenként 6*40—7*60, édes­
nemes paprika kg.-ként 3 28—3*52, félédes paprika kg.-ként 2*88—3*04, 
elsőrendű paprika kg.-ként 1*92—2*24, másodrendű paprika kg.-ként 
0*64— 1*12, harmadrendű paprika kg.-ként 0*24—0*40 pengő. K a l o c s á n :  
Édesnemes paprika kg.-ként 2*88—3*16, rózsapaprika kg.-ként 2—2*24, 
másodrendű paprika kg.-ként 1*12—1*36, harmadrendű paprika kg.-ként 
0*56—0*80, csövespaprika kg.-ként 1*20—1*40 pengő.

Fűszer mák, méz és egyéb. A nyilt piacokon : Köménymag, hazai 
1*92—2, majoránna 7*20—8, borókafenyőmag 0*80— 1*60, mák, kék 1*92- 
2*40, közönséges 1*60—1*92, méz, pergetett 2*24—2*56, háziszappan, szín 
1*36—1*60, közönséges 0*96 1*36 pengő kilogrammonként.

Gyógynövénypiac. Ökörfarkkóróvirág aranysárga színű 5- 6, köhárs 
1*60—2, ezüsthárs 1*20, pipacsvirág 3, búzavirág kéken száradt 3, fekete 
mályvarózsa csésze nélkül (eladhatatlan, névleges ára) 1—1*50, szarkaláb- 
virág 1*20, beléndeklevél 0*60, maszlaglevél 0*60, nadragulyalevél 0*60, 
papsajtlevél kézzel csípett 0*50, festőmályvagyökér 0 25, kálmusgyökér 
hámozott 0*40, hárnozatlan 0*30, bojtorjángyökér 0*20, nadragulyagyüker 
0*70, gyermekláncfügyökér 0*50, szappangyökér hámozott, felszeletelve 1, 
hárnozatlan 0*50, fehér mályvagyökér hámozott 0*80, ánizsmag 1*20, édes­
kömény 0*70, konyhakömény 0*80, coriander 0*20, körisbogár 3*20, anya­
rozs 5, nyárfabimbó 0*50 pengő kilogrammonkint.

Fűzfavesszőpiac. Élénkebb érdeklődés elsősorban olyan vessző 
iránt nyilvánul meg, amely magasság szerint van csoportosítva egy­
forma kötegelésben, tehát a külföldi piacokon már bevált, sőt meg­
kívánt gondos kiállításban kerül piacra. A feldolgozóipar ugyanis az ilyen 
gondosan kötegelt áruért sokkal magasabb árat, fizet tekintettel arra, 
hogy a feldolgozásnál aránytalanul kisebb a hulladék. I r á n y á r a k  :  Nemes 
zöld vessző 4*80—7*20, vad zöld vessző 3*20—4*80 pengő métermázsán­
ként. Fehér fűzfavesszőből már nincsenek készletek.

Rézgálic és szőlészeti cikkek árai. A r é z g á l i c  jelenlegi ára 70*50—72 
pengő vagon rendelésénél, hozzájárul a vasúti szállítás és kétszázalékos 
forgalmi adó. A r é z k é n  p o r  á r a  kilónként 56—58 fillér vagononkint, hozzá­
járul a vasúti szállítás és kétszázalékos forgalmi adó. S z ő l ő k a r ó k :  Ákác- 
szőlőkaró 1000 darabonként: hasított, hegyezett, dróttal kötözött, 160 cm 
hosszú 85, 180 cm hosszú 105 pengő. Tölgyszőlőkaró 1000 darabonként: 
hasított, hegyezett, dróttal kötözött, 160 cm hosszú 80 pengő. Fenyő- 
szőlőkaró 1000 darabonként: háromszögűre fűrészelt, 160 cm hosszú 45, 
180 cm hosszú 50, gömbölyű, 160 cm hosszú 62*50, gömbölyű, 180 cm hosz- 
szú 70 pengő. Ezek az árak vagonba rakva S o m o s k ő ú j f a l u  határállomás­
ról értendők, hozzájuk jön a kétszázalékos forgalmi adó és a vasútiszállítás. 
Tölgyszőlőkaró 1000 darabonként: hasított, hegyezett, dróttal kötözött, 
180—200 cm hosszú 115 pengő S á t o r a l j a ú j h e l y e n  vagonba rakva; hozzá­
járul a vasúti szállítás és a kétszázalékos forgalmi adó. V i n k l i l é c  1000 
darabonként: 40 pengő S z o l n o k o n  vagonba rakva; hozzájárul a vasúti 
szállítás és a kétszázalékos forgalmi adó.

Borpiac. A borpiacon nagyobb változások az utóbbi héten nem 
történtek. S o l t v a d k e r t e n  eladtak 100 hl 11*8 fokos bort 88 fillérért, 24 hl 
12 fokost 76*8 fillérért és 20 hl 10 fokost 68*8 fillérért seprősen. S z e n t -  
m á r t o n k á t á n  eladtak 20 hl 12 fokost 92 fillérért, 30 hl 9*9 fokost84fillérért, 
90 hl 12 fokost 88*8 fillérért. U j k é c s k é n  eladtak 58 hl 12 fokost 1 pengőért 
és 72 hl 11*5 fokost 76 fillérért. U j f e h é r t ó n  10—12 fokosak literenként 
72—88 fillérért kelnek el. B á c s a l m á s o n  eladtak 200 hl 12 fokost 80 fillérért 
és 100 hl 11 fokost 72 fillérért. B á t a s z é k e n  8—8*5 fokos 1925-ös termésű 
fehér borokat adtak el 64 fillérért. P ó c s m e g y e r e n  1*20 pengőért. R é v f ü l ö p ö n  
közepes kereslet és kínálat mellett eladtak 80 hl 11*5 fokost 92 fillérért.

Pálinka. T ö r k ö l y , az áru minősége és mennyisége szerint, valamint 
a fuvar és átvételi költség tekintetbevétele mellett 5*04—5*12, s z i l v a p á l i n k a  
5*12 pengő. B o r p á r l a t  névleges jegyzése 8*80—9*20 pengő, forgalmi adó 
nélkül, a főzdérői szállítva. S e p r ő  5*60—5*80 ; s z i l v ó r i u m  6 05—6 60 pengő. 
Ehhez járul még a kétszázalékos forgalmi adó és a szállítási költség.

Idegen pénznemek eladási és vételi ára 1927 március hó 7-én. Az 
első szám azt az összeget jelenti, amelyet kapunk a banktól akkor, ha el­
adunk idegen pénzt. A zárójelben levő szám azt az összeget jelenti, amelyet 
nekünk kell fizetni a banknak akkor, ha idegen pénzt vásárolunk. Égy 
p e n g ő n é l  t ö b b e  k e r ü l  e g y  d a r a b  angol font 27*74 (27*90) pengő ; dollár 5*69 
(5*72) pengő ; hollandi forint 2*29 (2*30) pengő ; német márka 1*35% (1*36) 
pengő ; svájci frank 1*09 (1*10) pengő. E g y  p e n g ő n é l  k e v e s e b b e  k e r ü l  e g y  d a r a b  
cseh korona 16*90 (16*98) fillér; szerb dinár 10*02 (10*07) fillér; francia 
frank 22*45 (22*75) fillér; lengyel zloty 63*20 (64*70) fillér; román lei 3*28 
(3*38) fillér; bolgár leva 4*10 (4*16) fillér ; olasz líra 25*05 (25*50) fillér; 
osztrák schilling 80*35 (80*70) fillér. A r a n y -  é s  e z ü s t p é n z e k :  egy darab húsz­
koronás arany 23*40 (23*80) pengő ; ezüst koronás 36 (38) fillér; régi ezüst­
forintos 1 (1*02) pengő; ezüst ötkoronás 1*90 (2*10) pengő.

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György.
Főmunkatárs : Meskó Zoltán. Társszerkesziő : Vasadi Balogh György. 

Felelős kiadó: Bak Imre.
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MODERN B U T O R 'S Z A L O N
állandó nagy kiállítása 

ÜLLŐI-ÚT 14.
Hitelképes egyéneknek fizetési kedvezmény.

A világot 30 év óta THE CHAMPION
uraló eredeti angol _ _ _ _ _ _ _ _ _

kerékpárokat mé­
lyen leszállítva havi 
20—30 P részletre, 
kerékpár alkatrésze­
ket, lámpa, lánc, pe­
dálokat n a g v b á n i  
gyári áron szállítunk. 
Külső gumi 6.80 P, 
belső gumi 2.10 P-től 

Láng Jakab és Fia kerékpárnagykereskedők, 
Budapest, Jőzsef-körút 41. — Képes árjegyzék 

500 képpel Ingyen.

MEGBÍZHATÓ
jó minőségű árut a legelőnyösebb árban a

«HANGYA))
v i d é k i  szövetkezeteiben

lehet vásárolni.

Kaphatók : vászon, karton, kanavász, zefir, 
szövet, kész férfi és női ruha, kendő, harisnya, 
rérna, pamut,szabókellékek, valamint minden­
nemű rövid-, kézmű-, konfekció- és díszmű­
áruk, továbbá : férfi, női és gyermekcipők és 

munkásba kancsok.

Dr. Héray Andor
•Orsz. Földbirtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
Ingatlanforgalmi ét- üzletértékesltő Irodája.

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszékileg bejegyzett cég.

P alM i!* , in frirtfi
„RATINOL"
Biztos hatású irtószer, 
gyökeresen irt. Más állatra, emberre ártalmatlan. — 

Napi árban utánvéttel szállítja: 
RATINOL LABORATÓRIUM, BUDAPEST, 

VII., Murányi-utca 36. szám.

Pálinkafőző- és m osóüstők vörösrézből

RÉZGÁL1C — RAFF1A — RÉZKÉNPOR
Kitűnő gyártmányú

szőlőpermetezők
legolcsóbb áron beszerezhetők

SZONTÁGH PÁL
rézáruraktár. 

C égtulajdonosi TERÉNY S.-né. 
Budapest,IX.,Ü116i-Út 19. Telefon: J. 62-17.

Ekék, ekealkatrészek,
boronák,kapái6ekék,tfikaszá|ők

m a ro k ra k d  é s  k é v e k ö tő  a r a tó g é p e k ,  
l ó g e r e b l y é k ,  k é z i - já rg á n y o s o k ,  
m o t o r o s -  é s  g ő z c s é p lő k é s z le te k , 
s z e c s k a v á g ó k , ré p a v á g ó k ,  d a rá ló k , 
m o rz s o ló k  s  m in d e n  e g y é b  g a z d a ­

s á g i g é p  é s  s z e rs z á m  a

„HANGYA* géposztályánál
s z e re z h e tő k  b e  le g ju tá n y o s a b b a n .

Szövetkezeteink figyelmébe!
E lsőrendű szín b őrb ől készült férfi-, női- é s  gyerm ekcipők, 
box- és  sevrób őrb ő l, továbbá m unkásbakkancsok a legjobb  
m in őségb en  a legjutányosabb napiárakon szerezhetők be a

„HANGYA" ruházati és díszműáruosztályánál.

a S u r v n ^ U é ttr e k  jkÓGb h

-k
Kérje még ma:

■ A fertőtlenítés a gazdaságban» című. 
nagyon tanulságos füzetünket, melyet a 

a Vasárnap* minden olvasójának

Dr, KELETI és MURÁNYI
VEGYÉSZETI GYÁR R.-T., ÚJPEST

díjmentesen megküld.

S lÉ lS i
-rendelő v é r-  és n em ib e teg e k  
ré s z é re .  E z ü s t  sálvarsan-oltás!

Rendelés e g é s z  nap.
VII., Rákócrl-út 32 *z.. I. em. 1. (Rókussal szemben.)

Ezt a hirdetést vágja ki
és hozza magával, ha Budapestre jön.

L Á B I Z Z A D Á S
(kéz, hónalj is) és’annak kellemetlen 
következményeitől (szag, kipállás) 
feltétlen biztosan megszabadul, ha a

MAJTHÉNYI-féle
Antiseptikus izzadas elleni hintőport haszna ja.
Használata egyszerű, kényelmes. — Egy doboz 

80 fillér. - Kapható :
M a j t h é n y i  drogériában

Budapest, Vániház-körút 151V . sz. Sarokház.
E hirdetés felmutatása és a Vasárnapra 

való hivatkozás ellenében 3 száza­
lék kedvezményt kap.

S C H L I C R - N I C H O L S O N
Gép-, Vagon- és Hajógyár R.-T. B U D A P E S T .  VI. kér, Váci-út 45—47. szám.

L e v é lc ím : Budapest 56.

Raktárak: Győr, Veszprém, 
Nagykanizsa, Kaposvár, 
Pécs, Szolnok, Debrecen, 

Békéscsaba.

S C H L IC K -
H A N O M A G
T R A C T O R
T a r ló s ,  mert e lső re n d ű  

a n y a g .
O lc só , mert 1 0 5 ,0 0 0 .0 0 0  K. 

A c é lk e re te s , g o ly ó scsa p - 
á g y a s  c sé p lő g é p e k . 

„Á sványi-*  sza b . te n g e r l -  
szártépő.

S C H L IC R -
H A N O M A G
T R A C T O R

K ö n n y ű , m e r t  1500  k i lo ­
g r a m m .

E rő s , m e r t  3 0  H P. 
S z á n t n a p o n ta  10 h o ld a t ,  

h a j t ,  v o n ta t .

V e tő g é p e k .

Városi mintaraktár: VI., 
Vilmos császár-út 63. 

Fiókok: Szombathely (volt 
Magyar Motor-és Gépgyár), 
Eger, Káptalan-u. 8., S ze­

g e d ,  Kölcsey-u. 11.

Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.Stephanenm nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28.


